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Adult assembly required. Approx. assembly time: 50 min.
Montage par un adulte requis. Durée de montage : 50 min.

#641077

Bluey Grannies Car Coupe™

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE

11/2-5
years
ans

Ciascun componente è  
contrassegnato dal simbolo  
del materiale. Raccolta  
differenziata. Verifica le  
disposizioni del tuo Comune.
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Really important information 
you should know!

• 	 Read through all the instructions first.
• 	� Clear a flat surface to lay out all the materials so 

everything is close at hand.
•	� You will need a Phillips head screwdriver, hammer, and 

safety glasses (not included) to assemble the Bluey 
Grannies Car Coupe™.

	 -	�When installing screws, be sure screws are tightened 
snugly, but do NOT OVERTIGHTEN.

• 	� Be sure to locate your decals and set aside. Decals are 
easier to apply when the part is laying flat, so you may 
want to apply the decals before assembly.

•	� The parts are listed below - each part is identified with a 
letter in RED for easy reference.

•	� Illustrations are for reference only. Styles may vary from 
actual contents. 

•  �	� If you have any questions, we’re here to help. Give our 
customer service team a call at 1-800- 321-0183.

  WARNINGS!
•   Adult Assembly Required
• 	 Keep these instructions for future reference.
• 	� Prior to assembly, this package contains small parts: 

hardware which is a choking hazard and may contain 
sharp edges and sharp points. Keep away from children 
until assembled.

•	� Ride-on toys should not be used near swimming pools, 
on or near steps, hills, roadways, or inclines.

•	 Shoes must be worn at all times.
•	 Only one rider at a time.
•	 Maximum weight limit: 50 lbs. (23 Kg)
•	� This product is intended for use by children ages  

over 1 1/2 - 5 years.
•	� Adult supervision required. Do not leave children 

unattended.
•	�� This product is intended for indoor/outdoor domestic 

family use only.
•	� Protect your eyes. Always wear safety glasses when 

using a hammer.
• 	� When temperatures fall below 0°F/-18°C, outdoor use of 

this product is not recommended. In extreme cold, plastic 
materials lose resilience and may become brittle and crack 
upon impact. Store product in a warmer, protected place.

DISPOSAL
Disassemble and dispose of equipment in such a manner 
that no hazardous conditions such as, but not limited to, 
small parts and sharp edges exist at the time equipment is 
discarded.

	� WARNINGS!
	 •�   �This product contains a Button or Coin Cell Battery. 

A swallowed Button or Coin Cell Battery can cause 
internal chemical burns in as little as two hours 
and lead to death. Dispose of used batteries 
immediately. Keep new and used batteries away 
from children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.

BATTERY SAFETY INFORMATION:
•	 Keep these instructions for future reference.
• 	� Replace with 2 “LR44” button cell batteries (not included).
•	� The voltage of a fully-charged, rechargeable battery is 

often lower than that of a fresh alkaline battery. Therefore, 
it is recommended that alkaline batteries be used instead 
of rechargeable batteries for best performance and 
longer play time.

•	� Install batteries with the correct polarity (+ and -).
•	 To avoid battery leakage:
1. 	� Follow the toy and battery manufacturer’s installation 

instructions.
�2. 	 Do not mix old and new batteries. 
3.	� Do not mix standard (carbon-zinc), alkaline or 

rechargeable batteries. Do not mix different brands of 
batteries. Only batteries of the same or equivalent type as 
recommended are to be used.

4.	� When toy is not used for an extended period of time, 
remove batteries to prevent possible leakage and 
damage to the unit.

5. �	 Remove dead or exhausted batteries from product.
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Veuillez lire ces renseignements 
très importants!

• 	 Lire le mode d’emploi avant toute chose.
• 	� Dégager une surface plane pour tous les matériaux à 

portée de main.
•	� Vous aurez besoin d’un marteau, d’un tournevis Étoile 

‘Let’s care for the environment!’
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of with other household 
waste. Please use designated collection points or recycling facilities when disposing of the item. 
Do not treat old batteries as household  waste. Take them to a designated recycling facility.

6. �	� Dispose of dead batteries properly; do not bury. Do not 
dispose of batteries in fire as they may leak or explode.

•	 Make sure cover is properly installed on unit at all times.
•	 Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
•	� Rechargeable batteries are to be removed from the toy 

before recharging.
•	� Charging of rechargeable batteries should be done only 

by an adult.
•		 The supply terminals are not to be short circuited.
NOTE: If the unit stops working or doesn’t work as it should, 
remove the batteries for a few minutes and then re-insert 
them. If there is still a problem, install new batteries.
FCC COMPLIANCE
NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
•	� Reorient or relocate the receiving antenna.
•	� Increase the separation between the equipment and receiver.
•	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	� Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Caution: Modifications not authorized by the manufacturer may void users 
authority to operate this device.This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.

CUSTOMER SERVICE 
United States:
www.littletikes.com
1-800-321-0183  Monday - Friday
Little Tikes Consumer Service
2180 Barlow Road, Hudson, OH  44236

United Kingdom:
www.littletikes.co.uk
MGA Consumer Services
P.O. Box 2040 Hockley, Essex, SSS 4BF 
Phone: 0 800 521 558	
E-mail: support@littletikesstore.co.uk

Australia
www.littletikes.com.au
Phone: 1 300 059 676
Email: au-sales@mgae.com
Printed in U.S.A. D.R.©2022 The Little Tikes Company 
BLUEY (word mark and character logos) are trade marks of Ludo Studio Pty Limited and are used 
under licence. BLUEY logo© Ludo Studio Pty Limited 2018. Licensed by BBC Studios. BBC is a trade 
mark of the British Broadcasting Corporation and is used under licence. BBC logo © BBC 1996.
© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® is a trademark of Little 
Tikes in the U.S. and other countries.  All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and 
packaging appearance are the property of Little Tikes. Please keep this address and packaging for 
reference since it contains important information. Contents, including specifications and colors, may 
vary from photos depicted on package. Instructions included. Please remove all packaging including 
tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser 
that this product is free of defects in materials or workmanship for one year * from the date of 
purchase (dated sales receipt is required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes 
Company, the only remedies available under this warranty will be the replacement of the defective 
part or replacement of the product. This warranty is valid only if the product has been assembled 
and maintained per the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues 
such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not arising from defects in material 
and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our 
website at www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes 
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available 
for purchase after warranty expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives 
you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to 
country/state. Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

Please keep this manual as it contains important information.

  Thank you for choosing the Little Tikes© 
Bluey Grannies Car Coupe™.  We strive to 
provide a durable, easy-to-assemble toy 
that's made to last, giving your child years of 
imaginative, engaging fun! 

  Merci d’avoir choisi la Bluey Grannies Car 
Coupe® de Little Tikes®.  Nous nous efforçons 
de vous fournir un jouet durable et facile à 
assembler durer, qui procurera à votre enfant 
des années de plaisir créatif et captivant! 
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et de lunettes de sécurité (non incluses) pour assembler 
Bluey Grannies Car Coupe™.

	 -	�Lorsque vous installez des vis, assurez-vous qu’elles soient 
bien fixées, mais NE LES SERREZ PAS TROP FORT.

• 	 Repérer les autocollants et les mettre de côté. 
• 	� Les pièces sont énumérées ci-dessous - chaque pièce 

est identifiée par une lettre en ROUGE pour faciliter la 
consultation.

• 	� Les illustrations ne sont offertes qu’à titre indicatif. Les 
styles peuvent varier par rapport au contenu réel. 

• 	� Si vous avez des questions, nous sommes là pour vous 
aider. Appelez notre service clientèle au 1 800 321-
0183. 

  AVERTISSEMENTS !
•   Montage par un adulte requis
• 	� Conserver ces instructions à titre de référence.
•	� Avant le montage du produit, ce paquet contient des 

petites pièces de matériel qui peuvent présenter un 
risque d’étouffement, des bords tranchants et des 
pointes acérées. Tenir hors de portée des enfants avant 
le montage complet.

•	� Les jouets porteurs ne doivent pas être utilisés près de 
piscines, sur ou près de marches, de collines, de routes 
ou d’endroits en pente.

•	 Toujours porter des chaussures.
•	 Un seul usager à la fois.
•	 Charge maximale : 23 kg. 
•	� Ce produit est destiné à des enfants de 1 1/2 à 5 ans. 
• 	� La surveillance par un adulte est indispensable. Ne 

laisser jamais un enfant sans surveillance.
• 	� Ce produit n’est conçu que pour une utilization 

domestique et familiale, à l’intérieur et l’extérIeur.
•	� Se protéger les yeux. Toujours porter des lunettes de 

sécurité lors de l’utilisation d’un marteau.
• 	� Nous vous déconseillons d’utiliser ce produit lorsque la 

température extérieure tombe en dessous de -18 °C (0 °F). 
Lorsque le froid est intense, les matériaux plastiques 
perdent leur flexibilité et peuvent devenir fragiles et se 
fissurer en cas d’impact. Conserver le véhicule dans un 
endroit chaud et protégé.

MISE AU REBUT
Démonter et mettre l’équipement au rebut de manière à 
éliminer tout danger au moment de le jeter, notamment 
en ce qui concerne les petites pièces et les bords 
tranchants.

			   �AVERTISSEMENTS!
			   •  �Ce produit contient une pile bouton. Avaler une 

pile bouton peut causer des brûlures chimiques 
internes en deux heures seulement et entraîner la 
mort. Jeter les piles usagées immédiatement. Ne 
laisser aucune pile à la portée des enfants. Si vous 
pensez que des piles ont pu être avalées ou placées 
dans une partie quelconque du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES :
•	� Conserver ces instructions pour référence ultérieure.
•	� Remplacer par 2 piles boutons « LR44 » (non fournies).
•	� La tension d’une pile rechargeable entièrement chargée 

est souvent inférieure à celle d’une pile alcaline neuve. Il 
est donc conseillé d’utiliser des piles alcalines au lieu de 
piles rechargeables pour un fonctionnement optimal et 
une durée de jeu plus longue.

•	� Installer les piles avec la bonne polarité (+ et -).
•	 Pour empêcher les fuites de piles :
1. 	� Suivre les instructions des fabricants du jouet et des piles.
�2. 	 Ne pas utiliser de vieilles piles avec des piles neuves. 
3.	� Ne pas utiliser des piles standard (zinc carbone), des piles 

alcalines ou des piles rechargeables en même temps. Ne 
pas utiliser des piles de marques différentes en même 
temps. Utiliser uniquement les piles recommandées ou 
d’un type équivalent.

4.	� Quand le jouet n’est pas utilisé pendant une longue 
période, retirer les piles pour éviter une fuite possible et 
le bris du module.

5. �	 Si les piles sont vides ou usées, les retirer du produit.
6. �	� Jeter les piles en suivant les consignes; ne pas les enterrer. 

Ne pas jeter les piles au feu, car elles peuvent fuir ou 
exploser.

•	� S’assurer que le couvercle est correctement installé sur le 
module en tout temps.

•	� Ne pas essayer de recharger des piles non rechargeables.
•	� Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet 

avant d’être rechargées.
•	� Les piles rechargeables doivent être chargées par un adulte.
•	� Les bornes d’alimentation ne doivent pas être 

court-circuitées.



   

Axle Cap (2)
Chapeau d’essieu (2)

DD

(2) large fastener
(2) grande vis

(2) short plastic fastener
(2) vis courte en plastique
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A Few Things Before You Start!
BEFORE you begin assembly, make sure you have 
all the parts listed below.
!  �Some packages of hardware may have extra 

pieces.
!  �Questions? We’re here to help. Little Tikes 

customer service team at 1-800- 321-0183.

Quelques trucs avant de commencer !
Avant de commencer le montage, assurez-vous 
d’avoir toutes les pièces énumérées ci-dessous.
!  �Certains ensembles de matériel peuvent 

comporter des composants supplémentaires.
!  �Questions? Nous sommes là pour vous aider.  

Appelez notre service à la clientèle au  
1 800 321-0183.

Included in hardware pack (1). Discard after use. 
(1) Outil pour chapeau d'essieu (inclus). Jeter l'outil en 
forme de chapeau / l'outil pour le chapeau d'essieu à la 
fin du montage.

Tool color may vary.
Le couleur de l’outil peut varier.

Remove and set aside. You will need for assembly.
Retirer de la carrosserie et réserver pour le montage.

Tools required (not included)
Outils requis (non comprises).

Top hat tool
Outils pour écrou borgne

(2)  1/2"  (1.27 cm)

Hardware Guide • Guide pour la visserie

Hardware is shown actual size
La quincaillerie est illustrée en taille réelle

�Top hat (6)
Écrou borgne (6)

Washer (6) 
Rondelles (6)

Bushing (6) 
Bagues (6)

BB CC

Top hat tool
Outils pour 

écrou borgne

AA 

Front Wheel Axles
Essieu de roue avant

Left
Gauche

L

Right
Droit

R
L R

(2) �Decal sheets are located in the cardboard box.
(2) �La feuille de décalcomanies se trouve au fond de la 

boîte en carton.



Tail Lights (2)
Feux arrière (2)

N

4

A B 

C

E1 E2

F1 F2

Eyes (2)
Yeux (2)

G

I

KJ M

Ignition base (1) 
Écrou borgne  
coin droit (1) 

O1

Key (1) 
�Écrou borgne coin 
gauche (1) 

O2

D

P

Q

Gas cap (1)
�Bouchon de réservoir 
d’essence (1)

H

U

T

V

Horn (1)
Klaxon (1)

Roof  Pillars - REAR
Montant de toit - ARRIÈRE

Steering O ring (1)
Joint torique (1)

Steering clip (1)
Pommeau de direction (1)

Steering wheel (1)
Volant (1)

Wheels (4)
Roues (4)

Body (1) 
Carrosserie (1)

Door (1)
Portière (1) 

Door latch (1)
Loquet de portière (1) 

Roof (1) 
Toit (1)

Roof  Pillars - FRONT
Montant de toit - AVANT

Roof  pillars 
- front right (1) 
Montant de toit 
avant droit (1)

Roof pillars 
- front left (1) 
Montant de toit  
avant gauche (1)

Hubcaps (4)
Enjoliveurs (4)

Center caps (4)
Chapeaux de roue (4)

Rear axle (1)
Essieu de roue arrière (1)

Floorboard buttons (2)
Boutons de plancher (2)

Floorboard (1)
Plancher (1)

Roof  pillars 
- rear right (1) 
Montant de toit 
arrière droit (1)

Roof  pillars 
- rear  left (1)
Montant de toit 
arrière gauche (1) 

S

Accessories • Accessoires

Bean can (1)
Boîte de fèves (1)

Janet glasses (1)
Lunettes de Janette (1)
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Insert (2) tail lights (part N).
Insérez (2) feux arrière (pièce N).

Push tail lights (part N) into the Coupe body. 
Poussez les feux arrière dans la carrosserie du coupé.

x2N

1 Ready...let’s get started...with the tail lights! 
Prêt... commençons avec les feux arrière !

2 Let’s get the horn working • Faisons fonctionner le klaxon
WARNING: Remove battery cover before pulling tab.
AVERTISSEMENT : Retirer le couvercle de la pile avant de tirer la languette.

S

•	� Remove battery cover on horn (part S). Pull clear tab from 
horn unit to activate. Re-attach battery cover.

•	� Retirer le couvercle de la batterie sur le klaxon (pièce S). 
Tirer la languette transparente de l’avertisseur sonore 
pour l’activer. Remettre le couvercle de la batterie en 
place.

•	 Snap horn into center of steering wheel (part Q).
•	 Enclencher le klaxon au centre du volant (pièce Q).

S

Snap!

To change the batteries:
•	 Remove battery cover from horn. 
•	 Install (2) “LR44” button cell batteries. 
•	 Re-attach battery cover.
Pour changer les piles :
•	 Retirez le couvercle de piles du klaxon. 
•	 Installez (2) piles bouton « LR44 ». 
•	 Remettez le couvercle des piles en place.

Q



4 5

6

T

Click

Q

Steering wheel...in a Click! • En un CLIC!

Steering clip should snap into MIDDLE hole on each side of the 
steering column.
Le pommeau de direction doit s’emboîter dans l’ouverture sur la 
colonne de direction.

Make sure the steering clip snaps past the O ring.
Assurez-vous que le pommeau de direction s’emboîte au-delà 
du joint torique.

Squeeze steering clip (part T) into steering wheel (part Q).
Pincez le pommeau de direction (pièce T) dans le volant 
(pièce Q).

1 2 

4 
Insert steering  wheel through hole in dashboard AND through the 
steering O ring (part P).
Insérez le volant dans l’ouverture sur le tableau de bord ET dans le 
joint torique positionné de l’autre côté.

3 

P

3

If your steering wheel is loose or not staying in place;  
check to be sure the steering clip has completely 
snapped past the O-ring.

IMPORTANT : Si votre volant est desserré ou ne tient 
pas en place, vérifiez si le pommeau de direction est 
bien passée au-delà du joint torique.

Before installing steering wheel, apply 
decals 4 & 5 to dashboard.
Apposez les autocollants nos 4 & 5 sur 
le tableau de bord avant d’installer le 
volant au tableau de bord.
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44 Cap it! • Recouvrons!
Insert gas cap (part H).
Insérez le bouchon de réservoir d’essence (pièce H).

H

5 Choose your lock! • Choisissez votre serrure 
First, install door latch (part C) into door (part B). Attach  using (1) 1/2" (1.27 cm) screw.
Tout d’abord, installez le loquet (pièce C) dans la portière (pièce B). Fixez à l’aide de (1) vis de 1,27 cm (1/2 po).

1/2"  (1.27 cm)

Next, insert door (part B) into body (part A).
Ensuite, insérez la portière (pièce B) dans la carrosserie (pièce A).

TO PERMANENTLY LOCK THE DOOR. Add  (1) 
additional  1/2" (1.27 cm) screw.
POUR VERROUILLER LA PORTIÈRE DE MANIÈRE 
PERMANENTE, ajoutez une (1) vis supplémentaire de 
1,27 cm (1/2 po).

B 

C

B 
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R L

D

RL

Roof Pillars - FRONT 

RL

E1 E2

Roof Pillars - REAR

R L

F1 F2

  

6a

•   �Insert the front LEFT roof pillar. Use one hand to rock 
the pillar back and forth, while pushing down with the 
other hand.

•   �Introduisez le support de toit AVANT gauche. Bougez 
le support d’avant en arrière d’une main, tout en le 
poussant vers le bas de l’autre main.

•   �Insert the front RIGHT roof pillar. Use one hand to rock the 
pillar back and forth, while pushing down with the other 
hand.

•   �Introduisez le support de toit AVANT droit. Bougez le support 
d’avant en arrière d’une main, tout en le poussant vers le bas 
de l’autre main.

E2E1
•   �Make sure the front LEFT 

roof pillar sits over the 
knob on the Coupe door.

•   �Assurez-vous que le 
support de toit avant 
GAUCHE repose sur le 
bouton de la porte du 
coupé.

6 Roof and pillars match-up! • Le toit et les montants s’harmonisent

BEFORE YOU START:  match supports marked “L & R” 
to the correct side of roof also marked “L & R”. 
AVANT DE COMMENCER : faites correspondre les 
supports de toit marqués « L & R » sur le bon côté du 
toit, également marqué « L & R ».

FRONT pillars...lock the door in place!
Le tableau de bord maintient la portière en place.

•	� If the door is loose or falling out - check to be sure the front pillar is all the way seated into the 
body and over the door. There should be NO gaps.

•	� Si la porte est desserrée ou tombe - vérifiez si le montant avant est bien en place dans la 
carrosserie et au-dessus de la porte. Il ne doit y avoir AUCUNE brèche.



PUSH DOWN
EMPUJE HACIA ABAJO
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FRONT pillars...insert, pull back, turn!
Montants AVANT… insérez, tirez vers l’arrière, tournez!

  

6b

4.	 Repeat steps for the roof pillar - rear LEFT (part F2).
4. 	� Répétez les étapes pour le montant de toit - arrière GAUCHE 

(pièce F2).

1 2 

3 4 

1. �	� Hook the ROUNDED END of the REAR roof pillar (part F1) into the  
roof (part D) and push down.

1. �	� Alignez le « R1 » du montant arrière (pièce F1) avec le « R1 » du toit 
(pièce D). Accrochez l’EXTRÉMITÉ ARRONDIE dans le toit et appuyez.

F1
D

2.	� .Pull the REAR roof pillar toward you to fully insert the 
pillar into the roof.

2. 	� Tirez le montant ARRIÈRE vers vous pour l’introduire 
complètement dans le toit.

3.	 Turn the roof pillar around. The Little Tikes logo should be facing 
outward.
3. 	� Tournez le montant ARRIÈRE. Le logo doit être orienté vers 

l’extérieur.

F2



3 2 

1.	� Hook the ROUNDED END of FRONT roof 
pillars (parts E1 & E2) into roof (part D).

1. �Accrochez l’extrémité arrondie des 
montants de toit avant (pièces E1 et E2) 
dans le toit (pièce D).

10

2.	� Rock the roof forward and the FRONT 
pillars (parts E1 & E2)  will SNAP into place.

2. �	�Tirez sur l'arrière du toit tout en basculant 
le toit vers l'avant. Les montants AVANT 
(pièces E1 et E2) s’emboîtent à leur place.

2b
  

6c Let's put it all together! • Assemblons le tout !

DO NOT insert the rear pillars yet!

Ne PAS introduire tout de suite les montants 
arrière !

3.	� Push rear pillars into place. Be sure pillars 
are flush with body.

3.	� Appuyez sur les supports arrière pour les 
mettre en place. Assurez-vous que les 
supports sont alignés avec la carrosserie.

2b
  

6d Rear pillars- get attached • Piliers arrière - montage

•	 Person 1: hold down roof assembly.
•	 Person 2: install (2) fasteners (1 each side)
•   �Personne 1 : maintenir l'assemblage du toit en place.
•   �Personne 2 : installer (2) grandes fixations (1 de chaque côté).

(2) large fastener
(2) grande vis

•   �Line up holes in body with holes in rear roof 
supports to install fasteners

•   �Alignez les trous de la carrosserie avec les trous 
des supports de toit arrière pour installer les 
fixations

1 
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REAR wheels...give it a good hit! • Donnez un bon coup!

Do not hammer on surfaces or 
items you don’t want to break, 
mark or dent. 

Ne frappez pas sur des surfaces ou 
des objets que vous ne voulez pas 
briser, abîmer ou bosseler.

•	� Place (1) top hat (part AA) into top hat tool.
•	� Placez l’écrou borgne (pièce AA) dans l’outil 

pour écrou borgne.

Top hat tool
Outil pour écrou borgne

top hat

écrou 
borgne

Rear axle
Essieu de roue arrière

Really give it a 
good hit!
Donnez-lui un 
bon coup!

•	 Insert the rear axle (part H) into the top hat.
•	 Hammer the axle into the top hat.
•	� Insérez l’essieu arrière (pièce H) dans l’écrou borgne.
•	� Enfoncez l’essieu dans l’écrou borgne avec un marteau.

AA 

7 

I

M CC
K

BB

•	� Slide onto rear axle (1) hubcap (M), (1) wheel (K), (1) bushing (CC) 
and (1) washer (BB).

•	� Glisser sur l'essieu arrière (1) enjoliveur (M), (1) roue (K), (1) bague 
(CC) et (1) rondelle (BB).

hubcap
enjoliveur

wheel
roue bushing

bague 
washer
rondelle

REAR wheels...get in the groove • Roues ARRIÈRE - mise en place

•	� Slide assembled axle through rear axle guides.
•	� Faites glisser l’essieu assemblé dans les guides 

d’essieu arrière.

•	� Slide (1) washer (BB) then (1) rear axle bushing 
(DD).

• 	� Faire coulisser (1) rondelle (BB) et (1) douille (CC).

1 2 3 

•	� Slide wheel (K), then hubcap (M) onto axle.
•	� Faites glisser une roue (K), puis un enjoliveur (M) 

sur l’essieu.

bushing
bagueCC
washer
rondelleBB

M 

K 

hubcap
enjoliveur

wheel
roue

7a 



BB
L

washer
rondelle
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•	� Flip the coupe on its side. Place a (1) top hat (AA) and the top hat tool over the OPEN 
end of the axle.

•	 Hammer the top hat onto axle.
•	� Retournez la voiture sur le côté. Placez un écrou borgne (AA) et l’outil pour écrou 

borgne sur l’extrémité OUVERTE de l’essieu.
•	� Enfoncez l’écrou borgne sur l’essieu avec un marteau.

Do not hammer on surfaces or items you don’t 
want to break, mark or dent. 
Ne frappez pas sur des surfaces ou des objets 
que vous ne voulez pas briser, abîmer ou 
bosseler.

REAR wheels...last step
Roues ARRIÈRE... dernière étape

•	� Use the tall axle cap tool to SUPPORT  
the bottom of axle.

•	� Utilisez le 2e outil pour écrou borgne  
pour SUPPORTER le bas de l’essieu.

Axle cap tool
Outil pour 
chapeau 
d'essieu

Top hat tool
Outils pour écrou borgne

AA �Top hat
Écrou borgne

7b 

8 

•	� Slide onto LEFT front axle (L) (1) washer (BB), (1) wheel (K) and (1) hubcap (M). 
•	� Faites glisser une (1) rondelle (BB), un (1) enjoliveur et une (1) roue sur l’essieu avant 

GAUCHE (L).

FRONT wheels...check your axles • Roues AVANT... vérifiez vos essieux

•	� Place the top hat, then the top hat tool 
onto open end of axle. Hammer top 
hat onto the axle.

•	� Placez l’outil pour écrou borgne en 
mettant l’écrou borgne sur l’extrémité 
ouverte de l’essieu. Enfoncez l’écrou 
borgne dans l’essieu avec un marteau.

REPEAT these steps for RIGHT front axle
RÉPÉTEZ l’étape sur l’essieu avant DROIT.

Top hat tool
Outil pour écrou borgne

AA 
top hat
écrou borgne

RL
L R

Right • DroitLeft • Gauche
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•	� First, slide washer (BB), then bushing (CC) 
onto assembled right axle. REPEAT on left 
side. Then, attach FRONT wheels and axles.

•	� Faites glisser une rondelle (BB), puis la bague 
(CC) sur l’essieu droit assemblé. RÉPÉTEZ 
l’étape sur le côté opposé. Ensuite, fixez les 
roues et l’essieu AVANT.

FRONT wheels...rolling along! • Roues AVANT... on roule

R L
•	� Insert axle “R”  

(for right) into body.
•	� Insérez l’essieu « R » 

(pour droit) dans la 
carrosserie.

•	� Insert axle “L”  
(for left) into body.

•	� Insérez l’essieu « L » 
(pour gauche) dans 
la carrosserie.

1 

CC

BB

bushing
bague

washer
rondelle

•	� Insert bushing (CC) onto each axle and push 
in place.

•	� Insérez la bague dans l’essieu et appuyez 
pour la fixer.

CC
bushing
bague

CC
bushing
bague

2 3 
8a 

STOP

CORRECT
CORRECTE WRONG

INCORRECT

IMPORTANT! Check axle positions - roll the Cozy Coupe forward  
- HUBCAPS SHOULD  BE FACING OUTWARD.
IMPORTANT! Vérifiez les positions des essieux - faites rouler le camion 
Cozy Coupe vers l’avant - LES ENJOLIVEURS DOIVENT FAIRE FACE À 
L’EXTÉRIEUR.

WRONG
INCORRECT



14

8b Have to see where I’m going! •  Je dois voir où je vais !

short fastener x2
Vis courte en plastique x2

Place eye (part G) over exposed axles. Align openings  
and secure with a short fastener.
Placer un oeil (pièce G) par-dessus les axes visibles. 
Aligner les ouvertures et fixer avec une pièce de fixation 
courte.

Axle caps and snaps! • Chapeaux d'essieu et boutons-pression !

1.	� Insert axle cap (DD) onto 
the top of each axle and 
hammer into place.

1.	� Introduisez les chapeaux 
d’essieux (DD) dans la 
partie supérieure de 
chaque essieu et mettez-
le en place à l’aide d’un 
marteau.

DD

1 

G

Exposed axle

2.	� Align slots and snap on (4) 
center caps (part J).

2.	� Alinee las ranuras y coloque 
(4) tapas centrales (pieza J) a 
presión.

Key & Ignition • Clé et contact

2.	� Hammer ignition base (part O1 )into Coupe 
body.

2.	� Enfoncer la base d'allumage (pièce O1) dans 
la carrosserie du coupé.

1.	� Insert ignition base (part O1) LEFT roof pillar 
(part E2).

1. �	� Insérer la base d'allumage (pièce O1) 
Montant de toit GAUCHE (pièce E2).

O1

3.	 Insert Key (part O2) into ignition base.
3. 	� Insérer la clé (pièce O2) dans la base d'allumage  

(pièce O1).

O2

9 

1 

8c

Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

DD
Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

DD
Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

2 

1 2 3 

x4
Axle cap 
tool

Outil pour 
chapeau 
d'essieu

Axle cap 
tool

Outil pour 
chapeau 
d'essieu
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LAST STEP...let’s finish with the decals!
DERNIÈRE ÉTAPE... terminons avec les décalcomanies!

Decals must be applied to a clean, dry surface. Wipe clean with a dry rag before application. Remove air from under decals by applying pressure to the decals starting from the 
center, and work towards edges.  NOTE: If decals bubble, prick with a pin to remove the air.
Les autocollants doivent être appliqués sur une surface propre et sèche. Essuyez avec un chiffon sec avant l’application. Pour retirer l’air sous les autocollants, appliquez-leur de 
la pression, en partant du centre et en allant vers les bords. REMARQUE : Si des bulles se forment sous les autocollants, percez-les avec une aiguille pour éliminer l’air.

10 

4 5 7

6

2

1

3

U x2

For parent controlled push rides, install the floorboard.
ARRÊTEZ : Pour les promenades contrôlées par les parents, 
installez le plancher.

V

11 Floorboard needs buttons! • Le plancher a besoin de boutons!

Insert (2) floorboard buttons (part U).
Insérez (2) boutons de plancher (pièce U).

•	� Line up openings in floorboard (part V) to floorboard buttons. 
•	� Once buttons are inserted into floorboard, push down to secure in place.
•	� Alignez les ouvertures du plancher (pièce V) sur les boutons du plancher.
•	� Une fois les boutons insérés dans le plancher, appuyez pour les maintenir en 

place.

11

9

8

8

9

10

12 13
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A.	 Carrocería (1) 
B.	 Puerta (1)
C.	 Pestillo de la puerta (1) 
D.	 Techo (1)
E1.	� Pilares delanteros 

izquierdos del techo (1)
E2.	�� Pilares delanteros 

derechos del techo (1)
F1.	� Pilares traseros derechos 

del techo (1)
F2.	� Pilares traseros 

izquierdos del techo (1)
G. 	 Ojos (2)
H. 	 �Tapa del tanque de  

gasolina (1)
I.	 Eje trasero
J. 	 Tapas centrales (4)
K. 	 Ruedas (4)
L.	� Eje de la rueda delantera 

IZQUIERDA

M.	� Tapones (4)
N.	 Luces traseras (2)
O1.	Base de encendido (1)
O2. Llave (1)
P.	� Junta tórica de la 

dirección (1)
Q.	�� Volante (1)
R.	� Eje de la rueda delantera 

DERECHA (1)
S. 	 Bocina (1)
T.	� Abrazadera del  

volante (1)
U.	� Botones del piso del 

vehículo (2)
V.	 Piso del vehículo (1)
(2) Hoja de calcomanías

Accesorios:
Lata de frijoles (1)
Los lentes de Janet (1)

AA.	� Pieza superior en forma 
de sombrero (6) 

BB.	 Arandela (6)
CC.	� Buje (4) 
DD.	Tapón del eje (2)  

La tornillería mostrada es 
de tamaño real.
Tornillo de 1,27 cm (1/2") (2)
Cierre de plástico corto (2)
Fijador grande (2)

REMARQUE : Si le module cesse de fonctionner ou ne 
fonctionne pas normalement, retirer les piles pendant 
quelques minutes, puis les remettre. Installer de nouvelles 
piles si le problème persiste.

CONFORMITÉ AVEC LA FCC
REMARQUE  :  Cet équipement a subi des tests et a été trouvé conforme aux 
limites imposées aux dispositifs numériques de classe B, en vertu de la 
section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément au mode 
d’emploi, peut produire des interférences affectant les communications 
radio.  Cependant, il n’est pas garanti qu’aucune interférence ne se produira 
dans une installation particulière.  Dans le cas où cet équipement émettrait 
des interférences affectant la réception de programmes radiophoniques ou 
télévisés, ce qui peut s’observer en éteignant et en rallumant le dispositif, 
l’utilisateur doit tenter de corriger cette interférence en prenant l’une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
•	� réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	� éloigner l’équipement du récepteur.
•	� brancher l’équipement sur une prise de courant d’un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est connecté.
•	� consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est assujettie aux deux conditions suivantes  : (1) Cet appareil ne 
peut causer d’interférence nuisible, et (2) cet appareil doit pouvoir fonctionner 
même s’il capte de l’interférence, incluant celle pouvant provoquer un 
fonctionnement indésirable.
Attention : Les modifications non autorisées par le fabricant peuvent annuler le 
droit d’utiliser cet appareil. 
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

SERVICE CONSOMMATEURS
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,   
The Netherlands                                       
Email: sav@mgae.com 
Imprimé aux Etats-Unis.
BLUEY (le nom de la marque et les logos des personnages) sont des marques 
commerciales de Ludo Studio Pty Limited et sont utilisées sous licence. BLUEY logo© 
Ludo Studio Pty Limited 2018. Sous licence de BBC Studios. BBC est une marque 
commerciale de la British Broadcasting Corporation et est utilisée sous licence. Logo 
BBC© BBC 1996.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une 
marque de commerce de Little Tikes aux États-Unis et dans d’autres pays. Tous les 
logos, noms, caractères, similitudes, images, slogans et apparence d’emballage sont 
la propriété de Little Tikes. Merci de conserver cette adresse et cet emballage car ils 
contiennent des informations importantes. Le contenu, y compris les spécifications et 
les couleurs, peut varier des illustrations de l’emballage. Instructions incluses. Merci 
d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils cousus, avant de donner 
ce jouet à un enfant.

GARANTIE LIMITÉE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle.  Nous 
garantissons à l’acheteur d’origine que ce produit est exempt de vices de matériau ou de 
fabrication pendant une année* à compter de sa date d’achat (le reçu d’achat daté est 
exigé comme preuve d’achat). Au titre de la présente garantie, la seule responsabilité 
de The Little Tikes Company et le seul recours se limitent au remplacement de la 
pièce défectueuse ou au remplacement du produit. La présente garantie est valable 
uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions 
fournies.  La présente garantie ne couvre ni les dommages résultant d’une utilisation 
abusive ou d’un accident, ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les 
rayures dues à l’usure normale ou à toute autre cause ne relevant pas de vices de 
matériau ou de fabrication. *La période de garantie est de trois (3) mois pour les 
services de garderie et les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada :  Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou 
de remplacement des pièces veuillez visiter notre site Web :  www.littletikes.com, 
appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à :  Consumer Service, The Little Tikes Company, 
2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.  Certaines pièces de rechange peuvent 
être achetées après l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter pour obtenir 
de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada :  Veuillez contacter le magasin où le 
produit a été acheté pour vous informer sur le service de garantie. La présente garantie 
vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi, mais il se peut que vous ayez 
d’autres droits qui varient selon le pays/la province. Certains pays ou certaines provinces 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation pour les dommages consécutifs ou fortuits, 
par conséquent la limitation ou l’exclusion qui précède peut ne pas s’appliquer à votre cas.     

Gardez ce manuel car il renferme des renseignements importants.

														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

						�								    INSTRUCCIONES DE MONTAJE
�El montaje debe realizarlo un adulto.  
Tiempo aproximado de montaje: 50 min.
Alter: 11/2-5 años
Gracias por elegir Bluey Grannies Car Coupe™ 
de Little Tikes©. Nos esforzamos por crear 
juguetes perdurables, fáciles de ensamblar y 
creados para durar, que brindan a sus niños 
años de diversión fascinante y ocurrente.

« Protégeons notre environnement! »
Le symbole de la poubelle à roulettes indique que le produit ne doit pas être jeté avec 
les déchets ménagers. Veuillez utiliser les points de collecte ou les installations de 
recyclage désignés pour vous débarrasser de l’article. Ne traitez pas les vieilles piles 
comme des déchets ménagers. Emmenez-les dans un centre de recyclage désigné.

ES

Información realmente importante que 
debería conocer:
• 	� En primer lugar, lea detenidamente todas las 

instrucciones.
• 	� Limpie una superficie plana para colocar todos los 

materiales de manera que todo esté al alcance de la 
mano.

•	� Necesitará un martillo, un destornillador Phillips y gafas 
de seguridad (no incluidas) para montar Bluey Grannies 
Car Coupe™

	 -	� Al instalar los tornillos, asegúrese de que los 
tornillos estén bien ajustados, pero NO LOS APRIETE 
DEMASIADO.

• 	� Asegúrese de ubicar las etiquetas adhesivas y sepárelas. 
•	� Las piezas están enumeradas a continuación, cada 

pieza está identificada con una letra en ROJO para una 
referencia sencilla.

•	� Las ilustraciones son solo a modo de referencia. Los 
estilos pueden ser distintos a los contenidos reales. 

•	� Si tiene preguntas, estamos aquí para ayudarlo. Llame a 
nuestro equipo de servicio al cliente al 1-800-321-0183.

¡Seamos cuidadosos!
   ¡ADVERTENCIA!

• 	  Debe ser armado por un adulto.
•	 Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•	� Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados y 
puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar todas 
las piezas, mantenga alejados a los niños.

•	� Los juguetes para montar no deben usarse cerca de 
piscinas, sobre o cerca de escalones, montañas, caminos 
o pendientes.

•	 Se debe estar calzado todo el tiempo.
•	 Solo un niño por vez.
•	 Peso máximo: 23 kg (50 lb). 
• 	� Este producto está destinado para que lo usen niños de 

11/2 a 5 años.
•	� Se requiere la vigilancia de adultos. No deje desatendido 

al niño.
•	� Proteja sus ojos. Siempre use gafas de protección cuando 

utiliza un martillo.
•	� Cuando las temperaturas caen por debajo de -18 °C (0 °F), 

no se recomienda el uso de este producto en exteriores. 
En frío extremo, los materiales plásticos pierden 
resistencia y pueden volverse quebradizos y agrietarse 
ante un impacto. Almacene el producto en un lugar más 
cálido y protegido.

DESECHO
Desmonte y deseche el equipo de tal manera que no 
existan condiciones peligrosas como, entre otras, piezas 
pequeñas y bordes afilados en el momento en que se 
desecha el equipo.

 			   ¡ADVERTENCIA!
			   •	� Este producto contiene una pila de botón o de 

moneda. Tragar una pila de botón o de moneda 
puede causar quemaduras químicas internas en 
tan solo dos horas y causar la muerte. Deseche 
de inmediato las pilas usadas. Mantenga las pilas 
nuevas y usadas lejos de los niños. Si cree que se 
han tragado una pila o se la han colocado dentro 
de cualquier parte del cuerpo, busque atención 
médica inmediata.

INFORMACIÓN SOBRE LA SEGURIDAD 
DE LA PILA:
•	� Conserve estas instrucciones para referencia futura.
•	� Sustituya por 2 pilas de botón “LR44” (no incluidas).
•	� La tensión de una batería recargable de carga completa 

a menudo es inferior a la de una pila alcalina nueva. Por 
lo tanto, se recomienda la utilización de pilas alcalinas 
en lugar de baterías recargables para obtener un mejor 
rendimiento y mayor tiempo de juego.

•	� Instale las pilas con la polaridad correcta (+ y -).
•	� Para evitar fugas de la pila:
1. 	� Siga las instrucciones de instalación del fabricante del 

juguete y la pila.
�2. 	 No mezcle las pilas antiguas con las nuevas.
3.	� No mezcle pilas estándar (carbón-zinc), alcalinas o 

baterías recargables. No mezcle diferentes marcas de 
pilas. Solo se recomienda la utilización de pilas del mismo 
tipo o equivalentes.

4.	� Cuando el juguete no se usa durante un período de 
tiempo extendido, retire las pilas para impedir una 
posible fuga y el daño a la unidad.

5. �	 Retire las pilas gastadas o agotadas del producto.
6. �	� Deseche las pilas gastadas de manera adecuada; no 

las queme. No deseche las baterías en el fuego ya que 
pueden tener fugas o explotar.

•	� Asegúrese de que la tapa esté correctamente instalada en 
la unidad en todo momento.

•	� No intente recargar las baterías no recargables.
•	� Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes 

de ser recargadas.
•	� La carga de las baterías recargables la debe realizar 

únicamente un adulto.
•	� Las terminales de alimentación no deben permanecer 

activadas.
NOTA: Si la unidad deja de funcionar o no funciona como 
debería, retire las pilas durante algunos minutos y luego 
vuelva a insertarlas. Si el problema persiste, instale pilas 
nuevas.

CUMPLIMIENTO DE FCC
NOTA:  Este equipo ha sido verificado y se comprobó que cumple 
con los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la 
sección 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites se diseñaron para 
brindar protección razonable frente a la interferencia perjudicial en 
una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las 
comunicaciones de radio.  Sin embargo, no existen garantías de que 
esa interferencia no se producirá en una instalación en particular.  Si 
este equipo causa interferencia perjudicial en la recepción de las 
señales de radio o televisión, que puede estar determinada por el 
encendido o apagado del equipo, se invita al usuario a corregir la 
interferencia llevando a cabo una o más de las siguientes medidas:
•	� Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	� Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	� Conecte el equipo en un tomacorriente en un circuito diferente 

del que está conectado el receptor.
•	� Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio/TV 

experimentado para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Reglas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Es 
posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida 
la interferencia que puede causar el funcionamiento indeseado. 
Precaución: Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden 
anular la autorización del usuario para utilizar el equipo. Este aparato 
digital de Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.
¡Algunos puntos antes de comenzar!
•	� ANTES de comenzar con el montaje, asegúrese de 

tener todas las piezas enumeradas a continuación.
•	� Algunos paquetes pueden contener piezas muy 

pequeñas.
•	� ¿Tiene preguntas? Estamos aquí para ayudarlo.  

Llame a nuestro equipo de servicio al cliente de Little 
Tikes al 1-800-321-0183.

•	� Herramientas necesarias:  Destornillador Phillips, 
martillo y gafas de seguridad. 

Piezas

Guía de materiales

(1) Herramienta para el remate superior (incluida).
(1) �Herramienta para el remate del eje alto (incluida).  

Retirar de la carrocería y reservar para el montaje.
El color de la herramienta puede variar. Deseche las 
herramientas para el remate superior y del eje después del 
montaje final.

Pasos de montaje
Paso 1: Listo… ¡comencemos con las luces traseras!
Inserte (2) luces traseras (pieza N). Empuje las luces traseras 
en la carrocería del Coupé.
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Paso 2: Hagamos funcionar la bocina
ADVERTENCIA: Retire la tapa de las pilas antes de jalar de 
la lengüeta.
•	� Retire la tapa de las pilas de la bocina o claxon (pieza 

S).  Jale de la lengüeta transparente de la bocina para 
activarla. Vuelva a colocar la tapa de las pilas.

•	 Coloque la bocina en el centro del volante (pieza Q).

Para cambiar las pilas:
•	 Retire la tapa de las pilas de la bocina. 
•	 Instale (2) pilas tipo botón "LR44". 
•	 Vuelva a colocar la tapa de las pilas.

Paso 3: ¡Volante con un solo CLIC!
Antes de instalar el volante, coloque las calcomanías 4 y 5 en 
el salpicadero.
1.	� Apriete el pasador del volante (pieza T) en el volante 

(pieza Q).
2.	� El pasador del volante debe encajar a presión en 

el orificio del MEDIO a cada lado de la columna de 
dirección.

3.	� Inserte el volante a través del orificio en el tablero Y de la 
junta tórica de la dirección (pieza P).

4.	� Asegúrese de que el pasador del volante encaje más allá 
de la junta tórica.

IMPORTANTE: Si el pasador del volante está suelto o no 
permanece en su lugar, compruebe que el pasador del 
volante se haya encajado por completo más allá de la junta 
tórica.

Paso 4: ¡Tápelo!
Inserte la tapa del tanque de gasolina (pieza H).

Paso 5: ¡Elija cómo se bloquea la puerta!
Primero, instale el pestillo de la puerta (pieza C) en la puerta 
(pieza B).
Asegúrelo con (1) tornillo de 1,27 cm (1/2").
•	� PARA BLOQUEAR PERMANENTEMENTE LA PUERTA, añada 

(1) tornillo adicional de 1,27 cm (1/2").
A continuación, inserte la puerta (pieza B) en el cuerpo 
(parte A).

Paso 6: ¡El techo y los pilares coinciden!
ANTES DE COMENZAR: haga coincidir los soportes del techo 
marcados con “L y R” con el lado correcto del techo también 
marcado con “L y R” (izquierdo y derecho).

Paso 6a: PILARES DELANTEROS... ¡Mantenga la puerta 
en su lugar!
•   �Introduzca el soporte de techo FRONTAL izquierdo. Use 

una mano para balancear el soporte hacia adelante y 
hacia atrás, mientras empuja hacia abajo con la otra mano.

•   �Asegúrese de que el soporte de techo delantero IZ-
QUIERDO se asiente sobre la perilla de la puerta del 
Coupé.

•   �Introduzca el soporte de techo DELANTERO derecho. Use 
una mano para balancear el soporte hacia adelante y 
hacia atrás, mientras empuja hacia abajo con la otra mano.

Paso 6b: Pilares TRASEROS… ¡introducir, tirar hacia 
atrás, girar!
ANTES DE COMENZAR: haga coincidir los soportes del techo 
marcados con “L y R” con el lado correcto del techo también 
marcado con “L y R” (izquierdo y derecho).
1. 	� Alinea la «R1» del pilar trasero (pieza F1) con la «R1» del 

techo (pieza D). Engancha el EXTREMO REDONDEADO y 
empuja hacia abajo.

2. 	� Tira del pilar TRASERO hacia ti para introducir 
completamente el pilar en el techo.

3. 	� Gira el pilar TRASERO. El logotipo debe mirar hacia fuera.
4. 	� Repite los pasos para el pilar del techo - trasero 

IZQUIERDO (pieza F2).

Paso 6c: ¡Vamos a juntarlo todo!
¡NO introduzca todavía los pilares traseros!
1. �Enganche el EXTREMO REDONDEADO de los pilares del 

techo DELANTEROS (piezas E1 y E2) en el techo (pie-za D).
2. �Tire hacia arriba de la parte trasera del techo mien-tras lo 

mueve hacia adelante. Los pilares DELANTEROS (piezas E1 
y E2) ENCAJARÁN en su lugar.

Paso 6d: Columnas TRASERAS... ¡A acoplarlas!
•   �Empuje los soportes traseros hasta que estén en posi-ción. 

Asegúrese de que los soportes estén alineados con la 
carrocería.

•   �Alinee los orificios en la carrocería con los orificios en los 
soportes de techo traseros para instalar las fijacio-nes

•   �Persona 1: sujete el conjunto del techo.
•   Persona 2: instale (2) fijaciones grandes (1 a cada la-do).

Paso 7: Ruedas TRASERAS: ¡Deles un buen golpe!
No golpee sobre superficies u objetos que no quiera romper, 
dañar o abollar.
•	� Coloque la pieza superior en forma de sombrero 

(pieza AA) en la herramienta para la pieza superior en 
forma de sombrero.

• 	� Inserte el eje trasero (pieza H) en la pieza superior en 
forma de sombrero.

• 	� Martille el eje hacia dentro de la pieza superior en forma 
de sombrero. ¡Dele un buen golpe!

Paso 7a: Ruedas TRASERAS: a la ranura
Deslice en el eje trasero (1) tapacubos (M), (1) rueda (K), (1) 
buje (CC) y (1) arandela (BB).
1.	� Deslice el eje ensamblado por las guías del eje trasero.
2. Deslice (1) arandela (BB) y después (1) buje (CC).
3.	� Deslice la rueda (K) y, luego, el tapón (M) en el eje.

Paso 7b: Ruedas TRASERAS… último paso
Ponga el coupé de costado.
Coloque una pieza con forma de sombrero (AA) y la 
herramienta para la pieza superior en forma de sombrero 
sobre el extremo ABIERTO del eje.
Martille la pieza en forma de sobrero en el eje.
•	� No martille sobre superficies u objetos que no quiera 

romper, dañar o abollar.
•   �Utilice la herramienta para el remate superior para 

SOPORTAR la parte inferior del eje.

Paso 8: Ruedas DELANTERAS: revise los ejes
•   �Deslice en el eje delantero IZQUIERDO (L) (1) arandela (BB), 

(1) rueda (K) y (1) tapacubos (M). 
• 	� Coloque la pieza superior en forma de sombrero y, 

luego, la herramienta para la pieza superior en forma de 
sombrero en el extremo abierto del eje. Martille la pieza 
superior en forma de sombrero en el eje.

REPITA estos pasos para el eje delantero DERECHO.

Paso 8a: Ruedas DELANTERAS: rodando
Primero, deslice la arandela (BB) y, luego, el buje (CC) en el 
eje derecho ensamblado. REPITA en el lado izquierdo.
A continuación, fije las ruedas DELANTERAS y los ejes.
•	� Inserte el eje “R” (para el lado derecho) en la carrocería.
•	� Inserte el eje “L” (para el lado izquierdo) en la carrocería.
•	� Inserte el buje (CC) en cada eje y empújelo en su lugar.

¡IMPORTANTE! Revise las posiciones de los ejes - haga 
girar el Cozy Coupe hacia adelante - LOS TAPACUBOS 
DEBEN ESTAR ORIENTADOS HACIA FUERA.

Paso 8b:  ¡Tengo que ver a dónde voy!
Coloque los ojos (parte G) sobre los ejes expuestos. Alinee 
las aberturas y asegúrelas con un tornillo corto.

Paso 8c: Ponga las tapas de los ejes y ¡encaje!
1.	  �Introduzca la tapa del eje (DD) en la parte superior de 

cada eje y colóquelo en su posición con la ayuda de un 
martillo.

2.	 Alinee las ranuras y encaje las (4) tapas centrales (pieza J).

Paso 9:  Llave y encendido
1.	� Inserte la base de encendido (pieza O1) en el pilar del 

techo IZQUIERDO (pieza E2).
2. �Martille la base de encendido (parte O1) en el cuerpo del 

Coupé.
3. �Inserte la llave (pieza O2) en la base de encendido (pieza 

O1).

Paso 10: ÚLTIMO PASO… ¡terminemos con las etiquetas 
adhesivas!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una superficie 
limpia y seca. Limpie la superficie con un trapo seco antes 
de colocarlas. Para eliminar el aire debajo de las etiquetas 
adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas adhesivas 
desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si se forman burbujas 
en las etiquetas adhesivas, pínchelas con un alfiler para 
quitarles el aire.

Paso 11: ¡El piso del vehíclo necesita botones!
Inserte (2) botones del piso del vehículo (pieza U).

ATENCIÓN: Para paseos controlados por los padres, instale 
el piso del vehículo.
•	� Alinee las aberturas en el piso del vehículo (pieza V) con 

los botones de dicho piso.
•	� Una vez que los botones estén insertados en el piso del 

vehículo, empújelos hacia abajo para asegurarlos en su 
lugar.
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														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

														    ZUSAMMENBAUANLEITUNG
Zusammenbau muss durch Erwachsene 
erfolgen. Zeit für den Zusammenbau (ungefähr) 
50 Minuten.
Alter: 11/2-5 Jahre
Vielen Dank, dass Sie sich für den Little Tikes© 
Bluey Grannies Car Coupe™. Wir wollen 
Ihnen ein robustes, einfach zu montierendes 
Spielzeug anbieten, das lange hält und 
Ihrem Kind jahrelangen, einfallsreiches und 
fantasievolles Spielen ermöglicht!
Sehr wichtige Informationen, die Sie kennen 
sollten!
•	 Lesen Sie zuerst alle Anweisungen durch.
•	� Räumen Sie eine ebene Fläche frei und legen Sie alle 

Materialien so aus, dass alles griffbereit ist.
•	� Für die Montage des Bluey Grannies Car Coupe™ 

benötigen Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher (wir 
empfehlen einen Akkuschrauber, dieser ist jedoch nicht 
im Lieferumfang enthalten), einen Hammer und eine 
Schutzbrille (nicht im Lieferumfang enthalten).  
- �Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angebracht 

werden, aber NICHT ZU FEST angezogen sind.
•	� Nehmen Sie die Dekoraufkleber aus der Verpackung und 

legen Sie diese beiseite.
•	� Die Teile sind unten aufgeführt – jedes Teil ist zur 

leichteren Zuordnung mit einem Buchstaben in ROT 
gekennzeichnet.

•	� Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung. Die 
Darstellung kann vom tatsächlichen Inhalt abweichen.

•	� Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren 
Little Tikes-Kundendienst.

   ACHTUNG:
•	� ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE 

ERFORDERLICH.
•	 Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•	�� Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: 

Metallteile, die eine 	
Erstickungsgefahr darstellen und scharfe Kanten und 
Spitzen haben. Vor dem Zusammenbau von Kindern 
fernhalten.

•	� Fahr- oder rutschbares Spielzeug sollte niemals in 
der Nähe von Schwimmbecken, auf oder in der Nähe 
von Stufen, Hügeln, Straßen oder Abhängen benutzt 
werden.

•	� Zu allen Zeiten Schuhe tragen.
•	� Niemals das Spielzeug durch mehr als ein Kind zugleich 

benutzen lassen.
•	� Höchstbelastung: 23 kg. pro Kind.
•	� Dieses Produkt ist für Kinder ab 11/2-5 Jahre gedacht.
•	� Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lassen Sie 

Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.
•	� Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten 

Gebrauch unter freiem Himmel bestimmt.
•	� Augen schützen. Bei Benutzung eines Hammers immer 

Schutzbrille tragen.
•	� Nicht für den Gebrauch im Freien geeignet, wenn die 

Temperatur unter -18°C sinkt. In extremer Kälte verlieren 
die Plastikteile ihre Geschmeidigkeit, können spröde 
werden und bei Berührung brechen. Das Gerät an einem 
warmen, geschützten Platz lagern.

¡Cuidemos el medio ambiente!
El símbolo de cubo de basura en ruedas, indica que el producto no debe desecharse 
con otros desperdicios domésticos. Por favor use puntos de recolección designados 
o instalaciones de reciclaje al desechar el artículo. No trate las pilas usadas como 
desperdicio doméstico. Llévelas a las instalaciones de reciclaje designadas.
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ENTSORGUNG
•	  �Das Gerät so auseinanderbauen und entsorgen, dass 

keine Gefahrensituationen, beispielsweise durch kleine 
Teile und scharfe Kanten, entstehen zum Zeitpunkt, 
wenn das Gerät ausrangiert wird.

	 ACHTUNG:
	 •	� Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. 

Eine verschluckte Knopfzellenbatterie kann in nur 
zwei Stunden innere Verätzungen verursachen, 
die zum Tod führen können. Verbrauchte Batterien 
unverzüglich entsorgen. Neue und verbrauchte 
Batterien von Kindern fernhalten. Falls Sie vermuten, 
dass Batterien verschluckt wurden oder sich in einem 
Körperteil befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Informationen zur Batteriesicherheit. Wichtig!
•	 Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
• 	� Durch 2 Knopfzellen LR44 ersetzen (nicht 

enthalten).
•	� Die Spannung eines voll aufgeladenen Akkus ist 

oftmals niedriger als die Spannung einer neuen 
Alkalibatterie. Deshalb werden Alkalibatterien anstelle 
von wiederaufladbaren Akkus empfohlen, um bessere 
Leistung und längere Spielzeit zu gewährleisten.  

•	 Batterien mit der richtigen Polarität einlegen (+ und -).
•	 Um Undichtigkeit der Batterien zu verhüten:
�1. 	� Anleitungen des Spielzeug- und des Batterieherstellers 

genau befolgen.
�2. 	 Niemals alte und neue Batterien gemeinsam einsetzen. 
3. 	� Niemals normale (Kohle-Zink), alkaline oder 

wiederaufladbare (Nickel-Cadmium oder Nickel-
Metallhydrid) Batterien mischen. Niemals Batterien 
unterschiedlicher Marken mischen. Nur Batterien 
derselben oder einer äquivalenten Art sind 
empfehlungsgemäß zu benutzen.

4.	� Wenn das Spielgerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
sollten die Batterien entfernt werden, um mögliches 
Auslaufen und Beschädigung des Geräts zu verhindern.

5. 	 Leere Batterien aus dem Gerät herausnehmen. 
6. 	� Leere Batterien ordnungsgemäß entsorgen, nicht 

vergraben. Nicht verbrennen, sie könnten auslaufen 
oder explodieren.

•	� Sicherstellen, daß der Deckel des Geräts zu allen Zeiten 
richtig befestigt ist.

•	 Nicht versuchen, nicht aufladbare Batterien zu laden.
•	� Wiederaufladbare Akkus müssen aus dem Spielgerät 

genommen werden, bevor sie geladen werden.
•	� Das Aufladen der Akkus darf nur von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden.
•	� Die Netzklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden
Anmerkung: Sollte das Gerät nicht mehr bzw. nicht richtig 
funktionieren, nehmen Sie bitte die Batterien heraus und legen 
Sie sie erst nach ein paar Minuten wieder ein. Tritt das Problem 
auch weiterhin auf, wechseln Sie bitte die Batterien aus.

Hier einige Hinweise, bevor Sie anfangen!
•	� BEVOR Sie mit der Montage beginnen, stellen Sie sicher, 

dass Sie alle unten aufgeführten Teile haben.
•	� Einige Hardwarepakete enthalten möglicherweise 

zusätzliche Teile.
•	� Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren Little 

Tikes-Kundendienst.
•	� Erforderliches Werkzeug (nicht im Lieferumfang 

enthalten): Kreuzschlitzschraubendreher 
(Elektroschraubendreher empfohlen, aber nicht im 
Lieferumfang enthalten), Hammer und Schutzbrille.

TEILE

BEFESTIGUNGSELEMENTE

(1) Zylinderkopfwerkzeug (im Lieferumfang enthalten).
(1) Achskappenwerkzeug (im Lieferumfang enthalten).  
Aus dem Gehäuse nehmen und zur Montage beiseite legen.
Die Werkzeugfarbe kann variieren. Entsorgen Sie die 
Zylinderkopf-/Achskappenwerkzeuge nach der Endmontage.

Montageschritte
Schritt 1: Lost geht‘s...die Schlussleuchten eindrücken!
(2) Schlussleuchten (Teil N) einsetzen. Schlussleuchten in 
die Coupé-Karosserie schieben.

Schritt 2: Und jetzt die Hupe
WARNUNG: Vor dem Herausziehen der Lasche den 
Batteriedeckel entfernen.
•	� Entfernen Sie den Batteriedeckel auf der Hupe (Teil 

S). Die transparente Lasche aus der Hupeneinheit 
herausziehen, um diese zu aktivieren. Den Batteriedeckel 
wieder anbringen.

•	� Drücken Sie die Hupe in der Mitte des Lenkrads an, bis 
sie einrastet (Teil Q).

Batteriewechsel:
•	 Den Batteriedeckel von der Hupe abnehmen. 
•	 Zwei Knopfzellen-Batterien vom Typ LR44 einsetzen. 
•	 Den Batteriedeckel wieder anbringen.

Schritt 3: Das Lenkrad - mit einem KLICK!
Bringen Sie vor der Montage des Lenkrads die Aufkleber 4 
und 5 auf dem Armaturenbrett an.
1. 	� Drücken Sie den Lenkmitnehmer (Teil T) in das Lenkrad 

(Teil Q).
2. 	� Der Lenkmitnehmer muss in die MITTLERE Öffnung an 

beiden Seiten der Lenksäule einrasten.
3. 	� Stecken Sie das Lenkrad durch die Öffnung im 

Armaturenbrett UND durch den Lenkungs-O-Ring (Teil P).
4. 	� Der Lenkmitnehmer muss hinter dem O-Ring einrasten.
Wenn das Lenkrad locker ist oder nicht an seiner Position 
bleibt, prüfen Sie, ob der Lenkmitnehmer vollständig hinter 
dem O-Ring eingerastet ist.

Schritt 4: Und die Kappen drauf!
Setzen Sie den Tankdeckel (Teil Q) auf.

Schritt 5: Türschließung wählen!
�Setzen Sie zunächst den Türschließer (Teil C) in die Tür 
(Teil B) ein. Befestigen Sie ihn mit einer 1,3-cm-(½-Zoll)-
Schraube.
• 	� Die Tür kann geöffnet und geschlossen werden. UM DIE 

TÜR PERMANENT ZU VERSCHLIESSEN, Setzen Sie eine 
weitere 1,3-cm-(½-Zoll)-Schraube ein.

Setzen Sie anschließend die Tür (Teil B) in die Karosserie 
(Teil A) ein.

Schritt 6: Dachsäulen richtig einsetzen!
Bitte beachten: Die Dachsäulen sind ebenso wie das Dach 
mit „L & R“ markiert und müssen an die jeweils richtige Seite 
montiert werden.

Schritt 6a: VORDERE Dachsäulen...Vorher Tür einsetzen 
und verriegeln!
•   �	� Setzen Sie die linke VORDERE Dachsäule ein. Bewegen 

Sie die Säule mit einer Hand hin und her und drücken Sie 
sie mit der anderen Hand nach unten.

•   �	� Achten Sie darauf, dass die LINKE Dachsäule über dem 
Knauf der Coupe-Tür sitzt.

•   �	� Setzen Sie die rechte VORDERE Dachsäule ein. Bewegen 
Sie die Säule mit einer Hand hin und her und drücken Sie 
sie mit der anderen Hand nach unten.

Schritt 6b: VORDERE Dachsäulen...einstecken, nach 
hinten ziehen, drehen!
Bitte beachten: Die Dachsäulen sind ebenso wie das Dach 
mit „L & R“ markiert und müssen an die jeweils richtige Seite 
montiert werden.
1. 	� Richten Sie das „R1“ auf der hinteren Dachsäule (Teil 

F1) mit dem „R1“ am Dach (Teil D) aus. Haken Sie das 
ABGERUNDETE ENDE ein und drücken Sie nach unten.

2. 	� Ziehen Sie die HINTERE Dachsäule zu sich hin, um sie 
vollständig in das Dach einzurasten.

3. 	� Drehen Sie die HINTERE Dachsäule herum. Das Emblem 
muss nach außen zeigen.

4. 	� Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte für die hintere 
LINKE Dachsäule (Teil F2).

Schritt 6c : Und jetzt alles zusammenbauen!
Die hinteren Dachsäulen NOCH NICHT einsetzen!
1. �	� Haken Sie das ABRUNDE ENDE der VORDEREN 

Dachsäulen (Teile E1 & E2) in das Dach ein (Teil D).
2. �	� Ziehen Sie die Rückseite des Dachs hoch, während 

Sie das Dach nach vorne schaukeln. Die VORDEREN 
Dachsäulen (Teile E1 und E2) RASTEN EIN.

Schritt 6d: Hintere Dachsäulen - schon drangebaut
•   �	� Drücken Sie die hinteren Stützen in ihre Einbauposition. 

Die Dachsäulen müssen mit der Karosserie fluchten.

•   �	� Richten Sie die Löcher in der Karosserie mit den 
Löchern in den hinteren Dachstützen aus, um 
Befestigungselemente zu installieren

•   �	 Person 1: hält das Dach nach unten gedrückt.
•   	� Person 2: bringt (2) große Befestigungselemente an (1 

pro Seite).

Schritt 7: HINTERRÄDER – Klopfen Sie kräftig!
Schlagen Sie nicht auf Oberflächen oder Gegenstände, von 
denen Sie nicht wollen, dass sie brechen, verkratzen oder 
verbeulen.
• 	� Setzen Sie den Nabenkappe (Teil AA) in das 

Nabenkappenwerkzeug ein.
• 	� Setzen Sie die Hinterachse (Teil I) in die Nabenkappe ein. 
• 	� Klopfen Sie die Achse in den Nabenkappe ein. Klopfen 

Sie kräftig!

Schritt 7a: HINTERRÄDER... richtig montieren
Schieben Sie (1) Radkappe (M), (1) Rad (K), (1) 
Hinterachsdurchführung (CC) und (1) Unterlegscheibe (BB) 
auf die Hinterachse auf.
1. 	� Schieben Sie die vormontierte Achse durch die 

Hinterachsführungen.
2. 	� Schieben (1) Unterlegscheibe (BB) und dann (1) Buchse 

(CC) auf
3. 	� Schieben Sie ein Rad (K) und dann die Nabenkappe auf 

die Achse.

Schritt 7b: HINTERRÄDER... letzter Schritt.
Legen Sie das Coupé auf die Seite.
Setzen Sie (1) Nabenkappe (AA) und das 
Nabenkappenwerkzeug am OFFENEN Ende der Achse an. 
Klopfen Sie die Nabenkappe auf die Achse.
•   �	� Schlagen Sie nicht auf Oberflächen oder Gegenstände, 

von denen Sie nicht wollen, dass sie brechen, verkratzen 
oder verbeulen. 

•   �	� Verwenden Sie das hohe Achskappenwerkzeug zur 
ABSTÜTZUNG der Unterseite der Achse.

Schritt 8: VORDERRÄDER - jetzt die Achse
Die Achsteile sind NICHT BAUGLEICH. Bitte beachten: Der 
Abstand vom Achsende bis zur Einkerbung ist am linken 
Achsteil geringer als beim rechten Achsteil.
• 	� Schieben Sie eine Unterlegscheibe (BB), ein Rad und eine 

Nabenkappe auf die LINKE Vorderachse (L).
• 	� Positionieren Sie die Nabenkappe und darüber das 

Nabenkappenwerkzeug auf das offene Ende der Achse. 
Klopfen Sie die Nabenkappe auf die Achse.

WIEDERHOLEN Sie diese Schritte für die RECHTE 
Vorderachse.

Schritt 8a: VORDERRÄDER - die Sache kommt ins Rollen!
1. 	� Schieben Sie zunächst eine Unterlegscheibe (BB) und 

dann eine Buchse (CC) auf die vormontierte rechte Achse. 
WIEDERHOLEN Sie dies auf der linken Seite. Bauen Sie 
dann die VORDERRÄDER und -achsen ein.

2. 	� Setzen Sie die Achse „R“ (rechts) in die Karosserie ein. 
Setzen Sie die Achse „L“ (links) in die Karosserie ein.

3. 	� Setzen Sie eine Buchse (CC) auf jede Achse und drücken 
Sie sie in ihre Einbauposition.

WICHTIG! Achsstellungen prüfen - das Cozy Coupé nach 
vorne rollen -
RADKAPPEN MÜSSEN NACH AUSSEN ZEIGEN.

Schritt 8b: Ich muss doch sehen wo es langgeht!
Das Auge (Teil G) über die freiliegenden Achsen halten. Die 
Öffnungen aufeinander ausrichten und mit einer kurzen 
Schraube befestigen.

Schritt 8c: Achskappen und Lenkmitnehmer!
1.	� Setzen Sie einen Achsdeckel (DD) oben auf jede Achse 

und klopfen Sie sie in die Einbauposition.
2.	� Richten Sie die Schlitze aus und rasten Sie die (4) 

Nabenkappen (Teil J) ein.

Schritt 9: Schlüssel & Zündung
1. �	� Setzen Sie den Zündsockel (Teil O1) und die LINKE 

Dachsäule (Teil E2) ein.
2. �	� Schlagen Sie den Zündsockel (Teil O1) in die Coupé-

Karosserie ein.
3. �	� Stecken Sie den Schlüssel (Teil O2) in den Zündsockel 

(Teil O1).

Schritt 10: UND ZUM SCHLUSS – die Aufkleber!
Die Aufkleber befinden sich unten im Pappkarton.
Aufkleber müssen auf sauberem, trockenem Untergrund 
angebracht werden. Reinigen Sie den Untergrund vor 
dem Anbringen der Aufkleber mit einem trockenen Tuch. 
Lufteinschlüsse unter den Aufklebern lassen sich entfernen, 
indem Sie diese von der Mitte zu den Rändern hin 
herausdrücken. HINWEIS: Stechen Sie Blasen in Aufklebern 
mit einer Nadel an, um die Luft entweichen zu lassen.

Schritt 11: Die Bodenplatte braucht Knöpfe!
Setzen Sie die Bodenplattenknöpfe (2, Teil u) ein.

AA. 	Achsstummelkappen (6)
BB. 	Unterlegscheiben (6)
CC. 	Durchführungen (4)
DD. Achskappe (2) (2)

Originalgröße.
Schraube 1,27 cm (1/2") (2)
Kurzes Kunststoffbefestigung- 
selement (2)
Langes Befestigungselement (2)

A. 	 Karosserie (1)
B. 	 Tür (1)
C. 	 Türschließer (1)
D. 	 Dach (1)
E1. 	�Dachsäule - vorne  

links (1)
E2. 	�Dachsäule - vorne  

rechts (1)
F1. 	�Dachsäule - hinten 

rechts (1)
F2. 	�Dachsäule - hinten  

links (1)
G. 	 Augen (2)
H. 	 Tankdeckel (1)
I. 	 Hinterachse (1)
J. 	 Nabenkappen (4)
K. 	 Räder (4)

L. 	 Vorderachse - LINKS
M. 	Radkappen (4)
N.	 Schlussleuchten (2)
O1.	Zündsockel (1)
O2. Schlüssel (1)
P. 	 Lenksäulen-O-Ring (1)
Q. 	 Lenkrad (1)
R. 	 Vorderachse - RECHTS (1)
S. 	 Hupe (1)
T. 	 Lenkmitnehmer (1)
U. 	 Bodenplattenknöpfe (2)
V. 	 Bodenplatte (1)
(2) Abziehbilds

Zubehör:
Bohnendose (1)
Janet-Brille (1)
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Montieren Sie die Bodenplatte, wenn Ihr Kind im 
Eiswagen von Ihnen geschoben werden soll.
• 	� Richten Sie die Öffnungen in der Bodenplatte (Teil V) zu 

den Bodenplattenknöpfen aus.
• 	� Sobald die Knöpfe in der Bodenplatte installiert sind, 

drücken Sie die Bodenplatte in ihre Einbauposition.

KUNDENSERVICE:
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen aan den Rijn
Netherlands
www.mgae.de
Info@mgae.de
Gedruckt in den U.S.A.
BLUEY (Wortmarke und Figurenlogos) sind Marken von Ludo Studio Pty Limited und werden unter Lizenz 
verwendet. BLUEY-Logo © Ludo Studio Pty Limited 2018. Von BBC Studios lizenziert. BBC ist eine unter Lizenz 
verwendete Marke der British Broadcasting Corporation. BBC-Logo © BBC 1996.
© The Little Tikes® Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist ein Marke von 
Little Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, Figuren, Abbilder, Bilder, Slogans und 
Verpackungsdesigns sind das Eigentum von Little Tikes. Diese Verpackung bitte für mögliche Rückfragen 
aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. Bitte entfernen Sie die Verpackung und die Firmenadresse 
sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt. 
Der Inhalt, einschließlich technischer Daten und Farben, kann von den Abbildungen auf Ihrer Verpackung 
abweichen. Anleitung inbegriffen.

GARANTIE
The Little Tikes Company stellt hochwertige Spielsachen her, die Freude machen.  Wir gewähren dem Erstkäufer 
vom Zeitpunkt des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich Materialien und Verarbeitung 
(Kaufbeleg mit Datum ist erforderlich). Die einzigen unter dieser Garantie verfügbaren Abhilfemaßnahmen 
sind entweder der Ersatz des fehlerhaften Teils des Produktes oder der Ersatz des Produktes; dies liegt einzig 
und allein im Ermessen von The Little Tikes Company. Ein Garantieanspruch besteht nur, wenn das Produkt 
den Anweisungen entsprechend zusammengebaut und gewartet wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen 
Ursachen, die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben. *Die Garantiefrist beträgt drei (3) 
Monate für Kindertagesstätten oder kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die Verkaufsstelle. Diese 
Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte. Darüber hinaus verfügen Sie ggf. über weitere, je nach 
Rechtsprechung verschiedene Rechte. Einige Länder/Staaten gestatten nicht den Ausschluss von beiläufig 
entstandenen oder Folgeschäden, sodass die obigen Einschränkungen auf Sie möglicherweise nicht zutreffen. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf.  
Sie enthält wichtige Informationen.

														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

														    INSTRUKCJA MONTAŻU
Montaż powinna przeprowadzić osoba dorosła. 
Przybliżony czas montażu: 50 minut. 
Wiek: 11/2-5 lat
Dziękujemy za wybranie koparki Little Tikes© 
Bluey Grannies Car Coupe™.  Dokładamy 
wszelkich starań, aby zabawka, którą 
oferujemy była trwała, łatwa w montażu 
i służyła dziecku na lata pomysłowej i 
angażującej zabawy!
Bardzo ważne informacje!
• 	 Najpierw przeczytaj wszystkie instrukcje.
• 	� Przygotuj wolną przestrzeń na płaskim podłożu i rozłóż 

wszystkie materiały, aby mieć je w zasięgu ręki.
•	� Do złożenia samochodu Bluey Grannies Car Coupe™ 

potrzebny będzie śrubokręt krzyżakowy (zalecana 
wkrętarka, niedołączona do zestawu), młotek i okulary 
ochronne (niedołączone do zestawu)  
	�- Montując śruby, upewnij się, że są dobrze dokręcone, 
ale NIE 	 PRZEKRĘCONE.

•	 Znajdź naklejki i odłóż je na bok.
•	� Części zostały wymienione poniżej - każda część została 

oznaczona literą na CZERWONYM tle dla łatwego 
odniesienia.

•	� Ilustracje mają jedynie charakter poglądowy. Style 
mogą różnić się od rzeczywistych treści.

•	� Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj się 
z działem obsługi klienta Little Tikes.

   OSTRZEŻENIE:
•	 WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBY DOROSŁE
•	� Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek 

ewentualnych wątpliwości.
•	�� Niezmontowana zabawka zawiera małe części 

i materiały, które stwarzają niebezpieczeństwo 
połknięcia lub zranienia ostrymi krawędziami i 
narożnikami. Chronić przed dziećmi, zanim zabawka nie 
zostanie złożona.

•	� Zabawek jezdnych nie należy używać w pobliżu 
basenów, schodów, wzniesień, dróg czy stoków. 

•	 Przez cały czas należy nosić obuwie. 

•	 Zabawka jednoosobowa. 
�•	� Maksymalna waga jednego dzieci 23 kg (50 lbs.).
•	� Produkt jest przeznaczony do zabawy dla dzieci w 

wieku od 11/2 - 5 lat. 
•	� Zabawa powinna odbywać się pod opieką osób 

dorosłych. Nie należy pozostawiać dzieci bez takiej 
opieki.

•	� Produkt przeznaczony do użytku na zewnętrz, 
wyłącznie do celów prywatnych.

•	� Chronić oczy. Podczas używania młotka należy zawsze 
nosić okulary ochronne. 

•	� Kiedy temperatura spadnie poniżej -18°C, nie należy 
używać tego produktu na zewnątrz. W bardzo niskich 
temperaturach materiały plastikowe tracą odporność 
i mogą stać się kruche i pękać w wyniku uderzeń. 
Przechowywać produkt w ciepłym, bezpiecznym miejscu.

UTYLIZACJA
•	�� Urządzenie należy rozebrać i zutylizować w bezpieczny 

sposób, aby w wyrzuconym urządzeniu nie było m.in. 
małych części i ostrych krawędzi.

	 OSTRZEŻENIE:
	 •	� Ten produkt zawiera baterię guzikową lub monetową. 

Połknięcie takiej baterii może spowodować 
wewnętrzne poparzenia chemiczne w ciągu dwóch 
godzin od połknięcia i prowadzić do śmierci. Zużyte 
baterie należy niezwłocznie zutylizować. Nowe i 
zużyte baterie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Jeżeli zachodzi podejrzenie  
połknięcia takiej baterii lub umieszczenia jej 
wewnątrz ciała, należy natychmiast zgłosić się po 
pomoc medyczną.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa baterii. To poważna 
sprawa!
•	� Zachowaj instrukcję montażu ponieważ zawiera ważne 

informacje.
• 	� Wymienić na 2 baterie pastylkowe „LR44” (brak 

w zestawie).
•	� Napięcie całkowicie naładowanego akumulatora jest 

często mniejsze, niż w nowej baterii alkalicznej. Dlatego, 
aby zapewnić jak najlepszą wydajność i dłuższy czas 
zabawy, zaleca się stosowanie baterii alkalicznych 
zamiast akumulatorów.

•	� Podczas wkładania baterii należy zachować właściwą  
biegunowość (+ i -).

•	 Aby uniknąć wycieku baterii:
1. 	� Aby wymienić baterie należy odkręcić pokrywkę 

osłaniającą baterie.
�2. 	 Nie wolno mieszać ze sobą starych i nowych baterii. 
3.	� Nie wolno mieszać ze sobą standardowych baterii 

(karbonowo-cynkowych), alkalicznych i akumulatorów 
(niklowo – kadmowych lub niklowo - wodorowych). 
Należy używać jedynie baterii zalecanego typu lub 
równoważnych.

4.	� Jeśli zabawka nie jest używana przez dłuższy 
okres czasu, należy wyjąć baterie, aby zapobiec ich 
ewentualnemu wyciekowi i uszkodzeniu urządzenia.

5. 	� Zużyte lub wyczerpane baterie należy wyjąć z produktu.
6. 	� Zużyte baterie należy odpowiednio zutylizować; 

nie zakopywać. Baterii nie wolno wrzucać do ognia, 
ponieważ mogą wyciec lub eksplodować.

•	� Nie należy mieszać ze sobą 2 różnych typów baterii lub 
nowych i używanych  baterii.

•	 Nie wolno ładować baterii jednorazowych.
•	� Przed ładowaniem akumulatorów, należy wyjąć je z 

zabawki.
•	� Akumulatory mogą być ładowane tylko przez osoby 

dorosłe.
•	�� Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
UWAGA: Jeżeli urządzenie przestanie działać lub nie działa 
tak, jak powinno, wyjmij baterie na kilka minut a następnie 
ponownie umieść je w urządzeniu. Jeżeli problem wciąż 
występuje, wymień baterie na nowe.

Kilka wskazówek przed rozpoczęciem!
•	� PRZED rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz 

wszystkie wymienione poniżej części.
•	� Niektóre opakowania z częściami konstrukcyjnymi 

mogą mieć dodatkowe elementy.
•	� Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj się z 

działem obsługi klienta Little Tikes.
•	� Wymagane narzędzia (nie są dołączone) śrubokręt 

krzyżakowy (zalecany śrubokręt elektryczny, nie jest 
dołączony) młotek i okulary ochronne.

CZĘŚCI

CZĘŚCI

PRZEWODNIK PO OPRZYRZĄDOWANIU

(1) Narzędzie do stożka (w zestawie).
(1) Wysokie narzędzie do osłony osi (w zestawie). Zdejmij z 
nadwozia i odłóż na bok na czas montażu.
Kolor narzędzia może się różnić. Odłóż narzędzia do stożka / 
osłony osi po zakończeniu montażu.

Instrukcja montażu
Krok 1: Wszystko gotowe? Zacznijmy od tylnych świateł!
Włóż (2) tylne światła (część N). Wsuń tylne światła w 
nadwozie Coupe.

Krok 2 : Uruchomienie klaksonu
PRZESTROGA: Przed wyciągnięciem taśmy 
zabezpieczającej wyjmij pokrywę baterii.
•	� Zdejmij pokrywę baterii klaksonu (element S). Wyciągnij 

taśmę zabezpieczającą w całości z modułu klaksonu, aby 
go aktywować. Przymocuj pokrywę baterii z powrotem.

•	 Zamocuj klakson na środku kierownicy (element Q).

Wymiana baterii:
•	 Zdejmij pokrywę baterii z klaksonu. 
•	 Włóż (2) baterie guzikowe „LR44”. 
•	 Przymocuj pokrywę baterii z powrotem.

Krok 3: Układ kierowniczy za jednym KLIKNIĘCIEM!
1. 	� Wciśnij zatrzask układu kierowniczego (część T) do 

kierownicy (część T).
2. 	� Zatrzask układu kierowniczego powinien zatrzasnąć się 

w ŚRODKOWYM otworze po każdej stronie kolumny 
kierowniczej.

3. 	� Włóż kierownicę przez otwór w desce rozdzielczej ORAZ 
przez O-ring układu kierowniczego (część P).

4. 	� Upewnij się, że zatrzask układu kierowniczego zatrzasnął 
się na O-ringu.

Jeśli kierownica jest luźna lub nie pozostaje na swoim 
miejscu, sprawdź, czy zatrzask układu kierowniczego 
całkowicie zatrzasnął się na O-ringu.

Krok 4: Użyj nakrętek!
Włóż korek wlewu paliwa (część H).

Krok 5: Wybierz swój zamek!
• 	� Najpierw zamontuj zamek drzwi (część C) w drzwiach 

(część B). Zamocuj za pomocą (1) wkręta 1/2" (1,27 cm).
• 	� Drzwi blokują się i odblokowują. Aby NA STAŁE zamknąć 

drzwi, dodaj (1) dodatkowy wkręt 1/2" (1,27 cm).
• 	 Następnie włóż drzwi (część B) do nadwozia (część A).

Krok 6: Dopasowanie dachu i słupów!
Zanim zaczniesz: dopasuj wsporniki dachu oznaczone „L i R” 
do właściwej strony dachu również oznaczonej „L i R”.

Krok 6a: Słupki PRZEDNIE... ustabilizuj drzwi!
•   �	� Włóż PRZEDNI lewy wspornik dachu. Jedną ręką poruszaj 

wspornikiem do przodu i do tyłu, a drugą popychaj go w 
dół.

•   �	� Upewnij się, że przedni LEWY wspornik dachu znajduje 
się nad uchwytem na drzwiach Coupe. 

•   �	� Włóż PRZEDNI prawy wspornik dachu. Jedną ręką 
poruszaj wspornikiem do przodu i do tyłu, a drugą 
popychaj go w dół.

Krok 6b: Słupki PRZEDNIE... wsuń, pociągnij, obróć!
Zanim zaczniesz: dopasuj wsporniki dachu oznaczone „L i R” 
do właściwej strony dachu również oznaczonej „L i R”.
1. 	� Wyrównaj „R1” na tylnym słupku dachu (część F1) z „R1” 

na dachu (część D). Zawieś ZAOKRĄGLONĄ KOŃCÓWKĘ i 
dociśnij.

2. 	� Pociągnij TYLNY słupek dachu do siebie, aby całkowicie 
wsunąć słupek w dach.

3. 	� Obracaj TYLNY słupek dachu dookoła. Logo powinno być 
skierowane na zewnątrz.

4. 	� Powtórz kroki dla słupka dachowego, LEWY, tylny (część 
F2).

A. 	 Nadwozie (1)
B. 	 Drzwi (1)
C. 	 Zamek drzwi (1)
D. 	 Dach (1)
E1. �Słupki dachowe, 

przednie lewe (1)

E2. �Słupki dachowe, 
przednie prawe (1)

F1. �Słupki dachowe, tylne 
prawe (1)

F2.	�Słupki dachowe, tylne 
lewe (1)

PO

AA. Stożki (6)
BB. Podkładki (6)
CC. Tuleje (4)
DD. Osłona osi (2)

Pokazano rzeczywisty rozmiar.
Wkręt 1,27 cm (1/2") (2)
Krótki łącznik z tworzywa sztucznego (2)
Duży łącznik (2)

Umweltschutz ist wichtig!
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht dem Restmüll zugeführt 
werden darf. Bitte achten Sie auf eine umweltgerechte Entsorgung. Leere 
Batterien dürfen nicht dem Restmüll zugeführt werden. Stattdessen müssen Sie 
umweltgerecht entsorgt werden.

G. 	 Oczy (2)
H. 	 Korek wlewu paliwa (1)
I. 	 Oś tylna (1)
J. 	 Pokrywy środkowe (4)
K. 	 Koła (4)
L. 	 Oś przednia,LEWA
M. 	Kołpaki piasty (4)
N.	 Światła tylne (2)
O1.Stacyjka zapłonu (1)
O2. Kluczyk (1)
P. 	� O-ring układu 

kierowniczego (1)

Q. 	Kierownica (1)
R. 	 Oś przednia, PRAWA (1)
S.   Klakson (1)
T. 	� Zatrzask układu 

kierowniczego (1)
U. 	� Przyciski płyty 

podłogowej (2)
V. 	 Płyta podłogowa (1)
(2) Arkusz naklejek
Akcesoria:
Puszka fasoli (1)
Okulary Janet (1)



Krok 6c : Połączmy to wszystko razem!
NIE WKŁADAJ jeszcze tylnych słupków!
1. �	� Zaczep OKRĄGŁY KONIEC PRZEDNICH słupków 

dachowych (części E1 i E2) na dachu (część D).
2. �	� Pociągnij za tylną część dachu, poruszając dachem do 

przodu. Słupki PRZEDNIE (części E1 i E2) ZATRZASNĄ 
SIĘ.

Krok 6d: Przymocuj tylne słupki
•   �	� Wciśnij tylne wsporniki na miejsce. Upewnij się, że 

wsporniki są w jednej płaszczyźnie z nadwoziem.
•   �	� Wyrównaj otwory w nadwoziu z otworami w tylnych 

wspornikach dachu, aby zamocować łączniki.
•   �	 Osoba 1: przytrzymaj dach.
•   	� Osoba 2: zamocuj (2) duże łączniki (po jednym na 

stronę).

Krok 7: TYLNE koła – nie bój się mocniej uderzyć!
Nie uderzaj młotkiem w powierzchnie lub przedmioty, 
których nie chcesz złamać, oszpecić lub wgnieść.
• 	 Umieść stożek (część AA) w narzędziu do stożka.
• 	� Włóż oś tylną (część H) do wewnątrz stożka. Wbij 

młotkiem oś w stożek.
Krok 7a: TYLNE koła... wchodzą w rowek
Wsuńna oś tylną (1) kołpak piasty (M), (1) koło (K), (1) tuleję 
(CC) i (1) podkładkę (BB).
1. 	 Przełóż zmontowaną oś przez prowadnice osi tylnej.
2. 	 Wsuń (1) podkładkę (BB), a następnie (1) tuleję (CC).
3. 	 Wsuń koło (K), a następnie kołpak piasty (M) na oś.

Krok 7b: TYLNE koła... ostatni krok
Odwróć Coupe na bok.
Umieść (1) stożek (AA) i narzędzie do stożków na 
OTWARTYM końcu osi.
Wbij stożek młotkiem na oś.
•   	� Nie uderzaj młotkiem w powierzchnie lub przedmioty, 

których nie chcesz złamać, oszpecić lub wgnieść. 
•   �	� Użyj wysokiego narzędzia do osłony osi, aby PODTRZYMAĆ 

dolną część osi.

Krok 8: PRZEDNIE koła – sprawdź osie
Osie NIE SĄ IDENTYCZNE. Uwaga: odległość od końca 
do wycięcia na „lewej” osi jest mniejsza niż odległość od 
wycięcia na „prawej” osi.
• 	� Wsuń na LEWĄ przednią oś (L) (1) podkładkę (BB), (1) koło 

i (1) kołpak piasty.
• 	� Umieść stożek, a następnie narzędzie stożka na otwartym 

końcu osi. Wbij stożek młotkiem na oś.
POWTÓRZ te kroki dla PRAWEJ przedniej osi.

Krok 8a: PRZEDNIE koła – toczą się
1. 	�� Najpierw nasuń podkładkę (BB), a następnie tuleję (CC) 

na zmontowaną prawą oś.
POWTÓRZ czynność po drugiej stronie. Następnie włóż 
PRZEDNIE koło i osie.
2. 	� Wsuń oś „R” (po prawej stronie) w nadwozie. Wsuń oś „L” 

(po lewej stronie) w nadwozie.
3. 	 Włóż tuleję (CC) na każdą oś i wciśnij na miejsce.

WAŻNE! Sprawdź położenie osi – popchnij Cozy Coupe 
do przodu –KOŁPAKI POWINNY BYĆ SKIEROWANE NA 
ZEWNĄTRZ.

Krok 8b: Muszę widzieć, dokąd jadę!
Umieść oko (część G) na odsłoniętych osiach. Wyrównaj 
otwory i zabezpiecz krótkim łącznikiem.

Krok 8c: Zatrzaskiwanie osłon osi
1.	� Załóż osłonę osi (DD) na górną część każdej osi i wbij 

młotkiem na miejsce.
2.	� Wyrównaj szczeliny i zatrzaśnij (4) pokrywy środkowe 

(część J).

Krok 9: Kluczyk i stacyjka zapłonu
1. � 	�Włóż stacyjkę zapłonu (część O1) w LEWY słupek 

dachowy (część E2).
2.  	Wbij stacyjkę zapłonu (część O1) w nadwozie Coupe.
3.  	Włóż kluczyk (część O2) w stacyjkę zapłonu (część O1).

Krok 10: OSTATNI KROK – wreszcie naklejki!
Naklejki znajdują się na dnie kartonu.
Naklejki należy naklejać na czystej, suchej powierzchni. 
Przed naklejeniem należy wytrzeć powierzchnię suchą 
szmatką. Usuń powietrze spod naklejek, dociskając je od 
środka w stronę krawędzi. UWAGA: jeżeli pod naklejkami 
znajdują się pęcherzyki powietrza, należy nakłuć je za 
pomocą szpilki w celu ich usunięcia.

Krok 11: Trzeba włożyć przyciski do płyty podłogowej!
Włóż (2) przyciski płyty podłogowej (część U).

Jeśli pojazd będzie pchany przez rodziców, zamontuj 
płytę podłogową.
• 	� Dopasuj otwory w płycie podłogowej (część V) do 

przycisków płyty podłogowej.
• 	� Po włożeniu przycisków do płyty podłogowej, dociśnij, 

aby zabezpieczyć na miejscu.
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														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

														    MONTAGE-INSTRUCTIES
Montage door volwassene vereist. Montagetijd 
ongeveer: 50 minuten. 
Leeftijd: 11/2-5 jaar
Bedankt dat u voor de van Little Tikes© Bluey 
Grannies Car Coupe™.  We streven ernaar 
om een duurzaam, gemakkelijk te monteren 
speelgoed te leveren dat gemaakt is om lang 
mee te gaan, zodat we uw kind jarenlang 
fantasierijk en boeiend plezier bieden!
Zeer belangrijke informatie die u moet 
weten!
• 	 Lees eerst alle instructies door.
• 	� Maak een vlak oppervlak vrij om alle materialen neer te 

leggen, zodat alles binnen handbereik ligt.
•	� U hebt een kruiskopschroevendraaier (schroefmachine 

aanbevolen, niet inbegrepen), hamer en veiligheidsbril 
(niet inbegrepen) nodig om de Bluey Grannies Car Coupe™ 
te monteren.  

	� - Zorg er bij het plaatsen van schroeven voor dat de 
schroeven goed vastzitten, maar NIET DRAAI ZE NIET TE 
HARD AAN.

•	 Pak de stickers en leg ze apart.
•	� De onderdelen staan hieronder vermeld - elk 

onderdeel is met een RODE letter aangegeven zodat ze 
gemakkelijk te herkennen zijn.

•  	� Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem 
contact op met de klantenservice van Little Tikes.

   WAARSCHUWING:
•	 IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE. 
• 	 Bewaar deze handleiding voor referentie.
•	� Vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar opleveren 
en die scherpe randen en punten kunnen hebben. 
Buiten bereik van kinderen houden totdat de montage 
is voltooid.

•	� Gebruik zitwagentjes nooit in de buurt van zwembaden, 
op of naast trappen, heuvels, wegen of hellingen. 

•	� Altijd schoenen dragen.
•	 Geschikt voor 1 kind. 

•	� Maximum gewicht per kind: 23 kg.
•	� Dir product is bestemd voor kinderen vanaf 11/2-5 jaar 

en ouder.
•	� Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind 

niet onbewaakt achter.
•	� Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 

buitenshuis in een gezinsomgeving.
•	� Bescherm uw ogen. Draag altijd een veiligheidsbril 

tijdens het gebruik van gereedschap.
•	� Gebruik dit product niet buiten als de temperatuur 

onder -18°C komt. Bij lage temperaturen wordt 
kunststof hard en broos en kan breken als er tegenaan 
wordt gestoten. Berg het product op een warmere, 
beschutte ruimte. 

AFVOER
•	� De set zodanig uit elkaar nemen en afvoeren dat 

geen gevaarlijke condities, zoals bijvoorbeeld kleine 
voorwerpen of scherpe randen, ontstaan op het tijdstip 
waarop alles wordt weggegooid.

	 WAARSCHUWING:
	 •	� Dit product bevat een knoop- of knoopcelbatterij. 

Een ingeslikte knoop- of knoopcelbatterij kan 
binnen twee uur leiden tot interne chemische 
brandwonden en uiteindelijk tot de dood. Voer 
gebruikte batterijen onmiddellijk af. Houd nieuwe 
en gebruikte batterijen buiten het bereik van 
kinderen. Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt 
of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, 
schakel dan onmiddellijk medische hulp in.

Veiligheidsinformatie voor batterijen. Dit is serieus!
• 	 Bewaar deze handleiding voor referentie.
• 	� Vervangen door 2 “LR14”-celknopbatterijen (niet 

meegeleverd).
•	� De spanning van een volledig opgeladen, oplaadbare 

batterij is vaak lager dan die van een nieuwe 
alkalinebatterij. Voor betere prestaties en langer spelen 
is het dus raadzaam om alkalinebatterijen te gebruiken 
in plaats van oplaadbare batterijen.

•	� Let bij het aanbrengen van de batterijen op de juiste 
polariteit (+ en -).

• 	 Om lekkage van batterijen te voorkomen:
1. 	� Volg de aanwijzigingen van de fabrikant van het 

speelgoed en van de batterij op bij de installatie van de 
batterij.

�2.	� Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. 
3.	� Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkali- 

en oplaadbare batterijen (nikkelcadmium of 
nikkelmetaalhydride) door elkaar. Gebruik geen batterijen 
van verschillend fabrikaat door elkaar. Alleen aanbevolen 
of equivalente batterijen mogen worden gebruikt.

4.	� Wanneer het speelgoed lang niet wordt gebruikt, 
verwijdert u de batterijen om mogelijke lekkage en 
schade aan het speelgoed te voorkomen.

5. 	 Haal lege of uitgeputte batterijen uit het product.
6. 	� Voer een lege batterij volgenss voorschrift af; niet 

begraven. Gooi batterijen niet in het vuur aangezien ze 
kunnen lekken of ontploffen.

•	 Zorg ervoor dat het deksel altijd goed is gemonteerd.
•	 Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.
•	� Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed 

voordat u ze oplaadt.
•	� Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend door een 

volwassene worden opgeladen.
• 	� Zorg ervoor dat geen kortsluiting optreedt tussen de 

voedingsklemmen.
OPMERKING: Als het apparaat stopt met werken of niet 
goed meer werkt, verwijder de batterijen gedurende 
enkele minuten en breng ze weer aan. Als het probleem 
aanhoudt, dient u nieuwe batterijen te installeren.

Enkele zaken voordat u begint!
•	� VOORDAT u met de montage begint, moet u ervoor 

zorgen dat u alle hieronder vermelde onderdelen in 
bezit hebt.

•	� Sommige materiaalpakketten kunnen extra onderdelen 
bevatten.

•	� Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem 
contact op met de klantenservice van Little Tikes.

•	� Benodigd gereedschap (niet meegeleverd): 
kruiskopschroevendraaier (accuboormachine 
aanbevolen, niet meegeleverd), hamer en 
veiligheidsbril.

ONDERDELEN
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A. 	 Carrosserie (1)
B. 	 Portier (1)
C. 	 Portiervergrendeling (1)
D. 	 Dak (1)
E1. 	Dakstijlen - linksvoor (1)
E2. 	Dakstijlen - rechtsvoor (1)

F1. 	� Dakstijlen -  
rechtsachter (1)

F2. 	� Dakstijlen -  
linksachter (1)

G. 	 Ogen (2)
H. 	 Benzinedop (1)

NL

„Dbajmy o środowisko!”
Przekreślony symbol kosza na kółkach oznacza, że produktu nie można wyrzucać wraz 
z innymi odpadami domowymi. Produkt należy składować w odpowiednich punktach 
lub centrach przetwarzania odpadów. Nie wyrzucaj starych baterii z domowymi 
odpadami. Składuj je w przeznaczonych do tego punktach recyklingu.



ONDERDELEN

HANDLEIDING MONTAGE-ELEMENTEN

(1) Dopkegel (meegeleverd).
(1) Lange dopkegel (meegeleverd). Vanuit de carrosserie 
verwijderen en opzij leggen voor montage.
De kleur van de kegels kan variëren. De dopkegel/lange 
dopkegel kan na de eindmontage weggegooid worden.

Montagestappen
Stap 1: Klaar voor de start...laten we beginnen met de 
achterlichten!
Plaats (2) achterlichten (N). Druk de achterlichten in de 
carrosserie van de Coupe.

Stap 2 :  Laten we de claxon werkend krijgen
WAARSCHUWING: Verwijder het batterijdeksel voordat u 
aan het lipje trekt.
•	� Verwijder het batterijdeksel van de claxon (S). Trek het 

doorzichtige lipje uit de claxon om te activeren. Plaats 
het batterijdeksel terug.

•	 Klik de claxon in het midden van het stuur (Q) vast.

De batterijen vervangen:
•	 Verwijder het batterijdeksel van de claxon. 
•	 Installeer twee (2) LR44-knoopcelbatterijen. 
•	 Plaats het batterijdeksel terug.

Stap 3: Sturen in één KLIK!
1. 	� Duw de stuurklem (T) in het stuurwiel (onderdeel Q).
2. 	� De stuurklem moet in het MIDDELSTE gat vastklikken 

aan weerszijden van de stuurkolom.
3. 	� Steek het stuurwiel door het gat in het dashboard EN 

door de O-ring van het stuur (P).
4. 	 Zorg ervoor dat de stuurklem voorbij de O-ring vastklikt.
Als uw stuurwiel los zit of niet op zijn plek blijft; controleer 
dan of de stuurklem volledig voorbij de O-ring is 
vastgeklikt.

Stap 4: Zet er een dopje op!
Plaats de benzinedop (H).

Stap 5: Kies je slot!
Installeer eerst de portiervergrendeling (C) in het portier (B). 
Bevestig ze met (1) schroef van 1,27 cm (1/2").
• 	� Het portier vergrendelt en ontgrendelt. Om het portier 

PERMANENT op slot te doen. Voeg (1) extra schroef van 
1,27 cm (1/2") toe.

Plaats het portier (B) vervolgens in de carrosserie (A).

Stap 6: Dak en dakstijlen passen bij elkaar!
Voordat u begint: let erop dat de dakstijlen met de 
markering "L en R" overeenkomen met de juiste zijde van 
het dak, ook met de markering "L en R".

Stap 6a: VOORSTE dakstijlen...Zet het portier vast!
•  �  �Plaats de dakstijl LINKSVOOR. Gebruik één hand om 

de stijl heen en weer te schommelen, terwijl je met de 
andere hand naar beneden duwt.

•   �	� Zorg ervoor dat de dakstijl LINKSVOOR over de knop op 
het portier van de Coupe geplaatst is.

•   �	� Plaats de dakstijl RECHTSVOOR. Gebruik één hand om 
de stijl heen en weer te schommelen, terwijl je met de 
andere hand naar beneden duwt.

Stap 6b: De VOORSTE dakstijlen...plaatsen, 
terugtrekken, draaien!
Voordat u begint: let erop dat de dakstijlen met de 
markering "L en R" overeenkomen met de juiste zijde van 
het dak, ook met de markering "L en R".
1. 	� Lijn de “R1” op de achterste dakstijl (F1) uit met de “R1” op 

het dak (D). Haak het AFGERONDE UITEINDE vast en druk 
het omlaag.

2. 	� Trek de ACHTERSTE dakstijl naar u toe om de stijl volledig 
in het dak te steken.

3. 	� Draai de ACHTERSTE dakstijl om. Het logo moet naar 
buiten gericht zijn.

4. 	� Herhaal de stappen voor de dakstijl - LINKSACHTER (F2).

Stap 6c : Laten we alles in elkaar zetten!
Plaats de achterste dakstijlen NOG NIET!
1. �	� Haak het RONDE UITEINDE van de VOORSTE dakstijlen 

vast (E1 en E2) in het dak (D).
2. �	� Trek de achterkant van het dak omhoog terwijl je het dak 

naar voren schommelt. De VOORSTE dakstijlen (E1 en E2) 
klikken vast.

Stap 6d: Achterste dakstijlen - werk samen
•   �	� Duw de achterste dakstijlen op hun plaats. Zorg ervoor 

dat de dakstijlen met de carrosserie zijn uitgelijnd.
•   �	� Lijn de gaten in de carrosserie uit met de gaten in de 

achterste dakstijlen om sluitingen te installeren
•   �	 Persoon 1: houd de dakconstructie vast.
•   	 Persoon 2: plaats (2) grote sluitingen (1 aan elke zijde).

Stap 7: De achterwielen - geef er een stevige klap op!
Sla niet met een hamer op oppervlakken of onderdelen die 
u niet wilt breken, ontsieren of indeuken.
• 	� Plaats de dop (AA) in de dopkegel.
• 	� Steek de achteras (H) in de dop. Sla de as met een hamer 

in de dop.

Stap 7a: Achterwielen...plaats ze in de groef
Schuif (1) wieldop (M), (1) wiel (K), (1) bus (CC) en (1) ring 
(BB) op de achteras.
1. 	 Schuif de gemonteerde as door de achterasgeleiders.
2. 	 Schuif er (1) ring (BB) en (1) bus (CC) op.
3. 	� Schuif het wiel (K) en vervolgens de wieldop (M) op de as.

Stap 7b: Achterwielen...laatste stap.
Draai de Coupe op zijn kant.
Plaats een (1) dop (AA) en de dopkegel over het OPEN 
uiteinde van de as.
Sla de dop met een hamer op de as.
•   �	� Sla niet met een hamer op oppervlakken of onderdelen 

die u niet wilt breken, ontsieren of indeuken. 
•  �	� Gebruik de lange dopkegel om de onderkant van de as TE 

ONDERSTEUNEN.

Stap 8: Voorwielen - controleer de assen
Assen zijn NIET IDENTIEK. Let op: de afstand van het 
uiteinde tot de inkeping op de “linker” as is minder dan de 
inkeping op de “rechter” as.
• 	� Schuif (1) ring (BB), (1) wiel en (1) wieldop op de LINKER 

vooras (L).
• 	� Plaats de eerst de dop en vervolgens de dopkegel op het 

open uiteinde van de as. Sla met een hamer de dop op 
de as.

HERHAAL deze stappen voor de RECHTER vooras

Stap 8a: Voorwielen - alles loopt op rolletjes
1. 	�	�  Schuif eerst de ring (BB) en vervolgens de bus (CC) op 

de gemonteerde rechteras.
HERHAAL dit aan de linkerzijde. Plaats vervolgens het 
voorwiel en de assen.
2. 	�	�  Steek de as “R” (voor rechts) in de carrosserie. Steek de 

as “L” (voor links) in de carrosserie.
3. 		 Plaats bus (CC) op elke as en druk hem vast.

BELANGRIJK! Controleer de positie van de assen: rol de 
Cozy Coupe naar voren - DE WIELDOPPEN MOETEN NAAR 
BUITEN GERICHT ZIJN.

Stap 8b: Ik wil zien waar ik heen ga!
Plaats de ogen (G) op de zichtbare assen. Sluit de openingen 
op elkaar aan en maak vast met de korte drukbevestigingen.

Stap 8c: Asdoppen en klikken!
1.	�	� Plaats de asdop (DD) op de bovenkant van elke as en sla 

ze vast met een hamer.
2.		� Lijn de sleuven uit en klik de (4) middelste doppen (J) vast.

Stap 9:  Sleutel en contactslot
1. 		� Plaats het contactslot (O1) LINKER dakstijl (E2).
2. 		�  Sla het contactslot (O1) met een hamer in de carrosserie 

van de Coupe.
3. 		�  Steek de sleutel (O2) in het contactslot (O1).

Stap 10: LAATSTE STAP - en tot slot, de stickers!
De stickers bevinden zich op de bodem van de kartonnen 
doos. Breng stickers op een schoon, droog oppervlak aan. 
Veeg het oppervlak voor het aanbrengen schoon met een 
droge doek. Verwijder luchtbellen onder de stickers door 
eerst op het midden te drukken en dan naar de rand toe te 
werken. LET OP: Doorprik bij luchtbellen de sticker met een 
naald zodat de lucht kan ontsnappen.
Stap 11: De bodemplaat heeft knoppen nodig!
Plaats (2) bodemplaatknoppen (U).

Plaats de bodemplaat voor door ouders bestuurde 
duwritten.
• 	� Lijn de openingen in de bodemplaat (V) uit met de 

bodemplaatknoppen.
• 	� Zodra de knoppen in de bodemplaat zijn gestoken, drukt 

u ze omlaag om ze vast te zetten.
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onder licentie gebruikt. BLUEY-logo© Ludo Studio Pty Limited 2018. Licentie verleend door BBC 
Studios. BBC is een handelsmerk van de British Broadcasting Corporation en wordt onder licentie 
gebruikt. BBC-logo© BBC 1996.

© The Little Tikes Company, onderdeel van MGA Entertainment. LITTLE TIKES® is een handelsmerk 
van Little Tikes in de V.S. en andere landen.  Alle logo’s, namen, symbolen, gelijkenissen, 
afbeeldingen, slogans en verpakkingsvormen zijn het eigendom van Little Tikes. Het adres 
en de verpakking bevatten belangrijke informatie, bewaar beide dus goed. Verwijder al het 
verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat u dit product aan een kind 
geeft. De inhoud, met inbegrip van de specificaties en kleuren, kan afwijken van de foto’s die op de 
verpakking zijn afgebeeld. Inclusief gebruiksaanwijzing.

GARANTIE
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge kwaliteit.  Wij garanderen de 
oorspronkelijke koper dat dit product gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij zal zijn 
van materiaal- en productiefouten (gedateerde verkoopbon is vereist als bewijs van aankoop). Naar 
keuze van The Little Tikes Company bestaan de enige rechtsmiddelen die beschikbaar zijn in het 
kader van deze garantie uit vervanging van het defecte onderdeel of vervanging van het product. 
Deze garantie is alleen geldig als het product is gemonteerd en onderhouden volgens de instructies.  
Deze garantie omvat geen misbruik, ongevallen, cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen 
als gevolg van normale slijtage, of enige andere oorzaak dan materiaal- en productiefouten. *De 
garantieperiode bedraagt drie (3) maanden voor kinderdagverblijven of zakelijke klanten.
Buiten de Verenigde Staten en Canada:  Neem contact op met uw verkoper voor meer 
informatie over de garantieservice. Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. Bovendien 
hebt u mogelijk nog andere rechten. Deze kunnen echter van land tot land of van staat tot staat 
verschillen. In sommige landen en staten is uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade 
niet toegestaan, dus is de bovenstaande beperking of uitsluiting mogelijk niet op u van toepassing. 

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

														    ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
�Il montaggio deve essere eseguito da un 
adulto. Tempo di montaggio approssimativo: 
50 minuti.  
Età: 11/2-5 anni
Grazie per aver scelto il Bluey Grannies Car 
Coupe™ di Little Tikes©. Puntiamo a fornire 
un giocattolo resistente, facile da montare 
e progettato per durare che offra a vostro 
figlio anni di divertimento fantasioso e 
coinvolgente! 
Informazioni molto importanti da considerare!
• 	 Leggere prima tutte le istruzioni.
• 	� Liberare una superficie piana per disporre tutti i materiali 

in modo che tutto sia a portata di mano.
•	� Per assemblare il Bluey rannies Car Coupe™, saranno 

necessari un cacciavite a stella (cacciavite elettrico, 
consigliato, non incluso), un martello e occhiali 
protettivi (non inclusi).

	 - �Quando si installano le viti, assicurarsi che queste 
siano serrate saldamente, ma NON STRINGERE 
ECCESSIVAMENTE.

•	 Trova le decalcomanie e mettile da parte.
• 	� Le parti sono elencate di seguito: ciascuna parte è 

identificata da una lettera in ROSSO per un facile 
riferimento.

• 	� Le illustrazioni sono solo di riferimento. Gli stili possono 
variare rispetto ai contenuti effettivi.

• 	� Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il servizio 
clienti Little Tikes.

   AVVERTENZE:
• 	 L’assemblaggio deve essere effettuato da un adulto
• 	 Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
• 	� Prima dell’assemblaggio, considerare che questa 

confezione contiene componenti di piccole dimensioni: 
parti metalliche che costituiscono pericolo di 
soffocamento e possono presentare bordi e punte 
affilati. Tenere lontano dalla portata dei bambini fino al 
completo assemblaggio.

•	� Non usare i giochi cavalcabili in prossimità del bordo 
delle piscine, né in corrispondenza di gradini, pendii, 
strade trafficate o dislivelli o vicino ad essi.

•	 Le scarpe devono essere sempre calzate.
•	 É consentito l’uso ad un solo bimbo per volta.
•	� Peso massimo kg. 23 per bambino. 

IT
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Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval mag worden gezet. Geef het product af bij een chemokar of breng het 
naar een KCA-inzamelpunt. Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone 
huis-, tuin- en keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt voor klein 
chemisch afval. 

AA. Doppen (6)
BB. Ringen (6)
CC. Bussen (4)
DD. Asdop (2)

Op ware grootte weergegeven.
Schroef 1,27 cm (1/2") (2)
Korte plastic sluiting (2)
Grote sluiting (2)

I. 	 Achteras (1)
J. 	 Middelste doppen (4)
K. 	 Wielen (4)
L. 	 Vooras - LINKS
M. 	 Wieldoppen (4)
N.	 Achterlichten (2)
O1.	Contactslot (1)
O2. 	Sleutel (1)
P. 	 O-ring stuurinrichting (1)
Q. 	 Stuurwiel (1)

R. 	 Vooras - RECHTS (1)
S.   	 Claxon (1)
T. 	 Stuurklem (1)
U. 	 Bodemplaatknoppen (1)
V. 	 Bodemplaat (1)
(2) Stickervel

Accessoires:
Blikje bonen (1)
Janet-bril (1)



•	� L’uso di questo prodotto è riservato a bambini di 11/2 - 5 
anni in su.

•	� È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato 
lasciare il bambino giocare senza supervisione.

•	� Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
domestico all’aperto.

•	� Durante l’assemblaggio, proteggetevi gli occhi con 
occhiali di sicurezza.

•	� Quando la temperatura esterna scende al di sotto dei 
-18°C, si sconsiglia l’uso della struttura. In caso di freddo 
intenso, i materiali plastici perdono elasticità, possono 
diventare fragili e rompersi in seguito a un urto. 
Riponete la struttura in un luogo caldo e riparato.

SMALTIMENTO
• 	� Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da non 

creare condizioni di pericolo all’atto dello smaltimento 
medesimo, che possono sorgere, tra l’altro, da parti 
piccole e bordi acuminati.

•	� Ciascun componente è contrassegnato dal simbolo del 
materiale. Raccolta di-erenziata. Verica le disposizioni del 
tuo Comune.

	 AVVERTENZE:
	 •	� Questo prodotto contiene una batteria a 

bottone L’ingestione di una batteria a bottone 
può provocare un’ustione chimica interna in 
appena due ore e causare la morte. Disfarsi 
immediatamente delle batterie usate. Tenere le 
batterie nuove e usate lontano dai bambini. Se 
si pensa che le batterie siano state ingerite o si 
trovino all’interno di qualsiasi parte del corpo, 
consultare immediatamente un medico.

Informazioni di sicurezza sulle batterie. È una cosa seria!
• 	 Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
• 	 Sostituire con 2 pile “LR44” (non incluse).
• 	� La tensione elettrica di una batteria ricaricabile 

completamente carica è spesso inferiore a quella di una 
batteria alcalina nuova. Si raccomanda pertanto l’uso 
di batterie alcaline rispetto alle batterie ricaricabili, per 
ottenere prestazioni migliori e una maggiore durata 
della carica.

• 	� Inserire le batterie seguendo le indicazioni di polarità (+ 
e -).

• 	 Per evitare la perdita di liquido dalle batterie:
1. 	� Seguire le istruzioni di installazione fornite dal 

produttore del giocattolo e delle batterie.
2. 	� Non mischiare batterie vecchie e nuove.
3. 	� Non mischiare batterie standard (zinco-carbone), 

alcaline e ricaricabili.
	� Non mischiare batterie di marche differenti. Si 

raccomanda di utilizzare solo batterie del tipo 
consigliato o di un tipo equivalente.

4. 	� Se il giocattolo non viene usato per un lungo periodo 
di tempo, rimuovere le batterie allo scopo di prevenire 
eventuali perdite e danni al prodotto.

5. 	 Rimuovere dal prodotto le batterie guaste o esaurite.
6. 	� Provvedere allo smaltimento delle batterie in maniera 

adeguata, evitando di seppellirle. Non smaltire le 
batterie bruciandole, in quanto esse potrebbero essere 
soggette a perdite o esplosione.

• 	� Assicurarsi che il coperchio sia sempre installato 
correttamente sull’unità. Non cercare di ricaricare 
batterie non ricaricabili.

• 	� È necessario rimuovere le batterie ricaricabili dall’unità 
prima di ricaricarle.

• 	� Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate da una 
persona adulta.

• 	� I terminali di alimentazione non vanno messi in corto 
circuito.

NOTA: se l’unità smette di funzionare o non funziona come 
dovrebbe, rimuovere le batterie per qualche minuto e poi 
inserirle nuovamente. Se il problema persiste, installare 
delle nuove batterie.

Alcune precisazioni prima di iniziare!
• 	� PRIMA di iniziare l’assemblaggio, assicurarsi di disporre di 

tutte le parti elencate di seguito.
• 	� Alcune confezioni di componenti possono contenere 

pezzi extra.
• 	� Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il servizio 

clienti Little Tikes.
•	� Attrezzi necessari (non in dotazione): cacciavite con 

testa a croce (si consiglia l’uso di un avvitatore, non in 
dotazione), martello e occhiali di sicurezza.

PARTI

PARTI

GUIDA PER I FISSAGGI

(1) Attrezzo con incastro cilindrico (incluso).
(1) Coprimozzo alto (incluso). Rimuovi dalla carrozzeria e 
tieni da parte per il montaggio.
Il colore dell'attrezzo può variare. Elimina l'attrezzo con 
incastro cilindrico/il coprimozzo alto dopo il montaggio finale.

Fasi di assemblaggio
Fase 1: Pronti... iniziamo con le luci posteriori!
Inserisci (2) luci posteriori (parte N). Spingi le luci posteriori 
nella carrozzeria della macchinina.

Fase 2 :Facciamo funzionare il clacson
AVVERTENZA – Rimuovere il coperchio del vano batterie 
prima di tirare la linguetta.
•	� Rimuovere il coperchio del vano batterie situato sul 

clacson (S). Tirare la linguetta trasparente dal clacson per 
attivarlo. Riposizionare il coperchio del vano batterie.

•	 Inserire con uno scatto il clacson nel centro del volante (Q).

Sostituzione delle batterie
•	 Rimuovere il coperchio del vano batterie dal clacson. 
•	 Inserire due batterie a bottone LR44. 
•	 Riposizionare il coperchio del vano batterie.

Fase 3: Sterza in un CLIC!
Prima di installare il volante, applica le decalcomanie n. 4 e 
5 sul cruscotto.
1. 	 Premi la clip dello sterzo (parte T) nel volante (parte Q).
2. 	� La clip dello sterzo dovrebbe scattare nella fessura 

CENTRALE della colonna dello sterzo.
3. 	� Inserisci il volante attraverso il foro nel cruscotto E 

attraverso la guarnizione dello sterzo (parte P).
4. 	� Assicurati che la clip dello sterzo scatti oltre la 

guarnizione.
Se il volante è allentato o non rimane al suo posto, controlla 
per assicurarti che la clip dello sterzo sia completamente 
scattata oltre la guarnizione.

Fase 4: Metti il tappo!
Inserisci il tappo del serbatoio (parte H).

Fase 5: Scegli la tua chiusura!
�Innanzitutto, installa il fermo della portiera (parte C) nella 
portiera (parte B). Blocca usando (1) vite da 1,27 cm (1/2”).
• 	� Serrature e sblocchi della portiera. PER chiudere 

DEFINITIVAMENTE la portiera. Aggiungi (1) vite 
aggiuntiva da 1/2 "(1,27 cm).

Quindi, inserisci la portiera (parte B) nella carrozzeria (parte 
A).

Fase 6: Tettuccio e montanti sono abbinati!
Prima di iniziare: abbina i supporti del tettuccio 
contrassegnati con "L & R" al lato corretto del tettuccio 
contrassegnato anch’esso con "L & R".

Fase 6a: Montanti ANTERIORI ... fissa la portiera!
•   �	� Inserisci il supporto ANTERIORE sinistro del tettuccio. Usa 

una mano per far oscillare il supporto avanti e indietro, 
mentre spingi verso il basso con l'altra mano.

•   �	� Assicurati che il supporto anteriore SINISTRO del 
tettuccio si trovi sopra il pomello della portiera della 
macchinina.

•   �	� Inserisci il supporto ANTERIORE destro del tettuccio. Usa 
una mano per far oscillare il supporto avanti e indietro, 
mentre spingi verso il basso con l'altra mano.

Fase 6b: Montanti ANTERIORI ... inserisci, tira indietro, 
gira!
Prima di iniziare: abbina i supporti del tettuccio 
contrassegnati con "L & R" al lato corretto del tettuccio 
contrassegnato anch’esso con "L & R".

1. 	� Allinea la "R1" sul montante posteriore (parte F1) con 
la "R1" sul tettuccio (parte D). Aggancia l'ESTREMITÀ 
ARROTONDATA e spingila verso il basso.

2. 	� Tira il montante POSTERIORE verso di te per inserirlo 
completamente nel tettuccio.

3. 	� Gira il montante POSTERIORE su se stesso. Il logo 
dovrebbe essere rivolto verso l'esterno.

4. 	� Ripeti gli stessi passaggi per il montante del tettuccio - 
posteriore SINISTRO (parte F2).

Fase 6c : Mettiamo tutto insieme!
ON inserire ancora i montanti posteriori!
1. �	� Aggancia l'ESTREMITÀ ARROTONDATA dei montanti 

ANTERIORI del tettuccio (parti E1 ed E2) nel tettuccio 
(parte D).

2. �	� Solleva la parte posteriore del tettuccio mentre fai 
oscillare il tettuccio in avanti. I montanti ANTERIORI (parti 
E1 ed E2) SCATTERANNO in posizione.

Fase 6d: Montanti posteriori: è necessario fissarli
•   �	� Spingi i supporti posteriori in posizione. Assicurati che i 

supporti siano a filo con la carrozzeria.
•   �	� Allinea i fori nel corpo con i fori nei supporti posteriori del 

tettuccio per installare i dispositivi di fissaggio
•   	 Persona 1: tieni premuta la copertura del tettuccio.
•   	� Persona 2: installa (2) dispositivi di fissaggio grandi (1 per 

lato).

Fase 7: Ruote POSTERIORI - dai un colpo forte!
Non martellare su superfici o oggetti che si possano 
rompere, rovinare o ammaccare.
• 	� Posiziona il tettuccio superiore (parte A) nel relativo 

attrezzo con incastro cilindrico.
• 	� Inserisci l’asse posteriore (parte H) nell'aggancio 

cilindrico. Dai qualche colpo con il martello sull’asse 
posizionato in corrispondenza del relativo incastro 
cilindrico.

Fase 7a: Ruote POSTERIORI ...devono entrano nella 
scanalatura
Fai scorrere sull'asse posteriore (1) cerchione (M), (1) ruota 
(K), (1) boccola (CC) e (1) rondella (BB).
1. 		�  Fai scivolare l'asse assemblato attraverso le guide 

dell'asse posteriore.
2. 		�  Fai scorrere (1) rondella (BB), quindi (1) boccola (CC).
3. 		 Fai scorrere la ruota (K) e poi il cerchione (M) sull'asse.

Fase 7b: Ruote POSTERIORI ... ultimo passaggio.
Gira la macchinina su un lato.
Posiziona una (1) copertura superiore (AA) e l’attrezzo con 
incastro cilindrico sull'estremità APERTA dell'asse.
Dai qualche colpo con il martello sulla copertura superiore 
dell'asse.
•   �Non martellare su superfici o oggetti che si possano 

rompere, rovinare o ammaccare. 
•   �Utilizza l’attrezzo alto per il coprimozzo per SOSTENERE la 

parte inferiore dell'asse.

Fase 8: Ruote ANTERIORI: controlla gli assi
Gli assi NON sono IDENTICI. Nota: la distanza dall'estremità 
alla tacca sull'asse “sinistro” è inferiore alla distanza 
dall’estremità alla tacca sull'asse “destro”.
• 	� Fai scorrere sull'asse anteriore SINISTRO (L) (1) rondella 

(BB), (1) ruota e (1) cerchione.
• �	� Posiziona la copertura superiore e l’attrezzo con incastro 

cilindrico sull’estremità aperta dell'asse. Martella 
sull'incastro cilindrico dell'asse.

RIPETI questi passaggi per l'asse anteriore DESTRO

Fase 8a: Ruote ANTERIORI - in movimento
1. 	� Innanzitutto, fai scorrere la rondella (BB), quindi la 

boccola (CC) sull'asse destro assemblato.
RIPETI anche sull'altro lato. Quindi, inserisci la ruota 
ANTERIORE e gli assi.
2. 	� Inserisci l'asse "R" (destro) nella carrozzeria. Inserisci 

l'asse "L" (sinistro) nella carrozzeria.
3. 	� Inserisci la boccola (CC) su ciascun asse e spingila in 

posizione..

IMPORTANTE! Una volta installato l'asse, fai ruotare 
la macchinina Cozy in avanti - LE BORCHIE DEVONO 
ESSERE RIVOLTE VERSO L'ESTERNO.

Fase 8b: Devo vedere dove vado!
Inserire l’occhiello (G) sulla parte esposta dell’asse. Allineare 
le aperture e fissare con una vite corta.

Fase 8c: Coprimozzi e moschettoni!
1.	�	� Inserisci il cappuccio dell'asse (DD) sulla parte superiore 

di ciascun asse e dai qualche colpo con il martello per 
metterla in posizione.

2.		 Allinea le fessure e aggancia i (4) coprimozzi (parte J).

Fase 9: Chiave e accensione
1. 	�	�  Inserire la base di accensione (parte O1) sul montante 

SINISTRO del tettuccio (parte E2).
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A. 	 Carrozzeria (1)
B. 	 Portiera (1)
C. 	� Chiusura della portiera 

(1)
D. 	 Tettuccio (1)

E1. 	�Montanti del tettuccio - 
anteriore sinistro (1)

E2. 	�Montanti del tettuccio - 
anteriore destro (1)

F1. 	�Montanti del tettuccio - 
posteriore destro (1)

AA. 	Incastri cilindrici (6)
BB. 	Rondelle (6)
CC. 	Boccole (4)
DD. 	Cappucci dell'asse (2)

Mostrati nelle dimensioni reali.
Vite 1,27 cm (1/2") (2)
Chiusura corta in plastica (2)
Chiusura grande (2)

F2. 	�Montanti del tettuccio - 
posteriore sinistro (1)

G. 	 Occhi (2)
H. 	 Tappo del serbatoio (1)
I. 	 Asse posteriore (1)
J. 	 Coprimozzi (4)
K. 	 Ruote (4)
L. 	� Asse anteriore - 

SINISTRO
M. 	 Cerchioni (4)
N.	 Luci posteriori (2)
O1.	Base accensione (1)
O2. Chiave (1)
P. 	� Guarnizione dello  

sterzo (1)

Q. 	 Volante (1)
R. 	� Asse anteriore -  

DESTRO (1)
S. 	 Clacson (1)
T. 	 Clip dello sterzo (1)
U. 	� Comandi della  

pedana (2)
V. 	 Pedana (1)
(2) Foglio delle decalcomanie

Accessori
Contenitore per monete (1)
Occhiali di Janet (1)
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2. 		�� Dai qualche colpo con il martello sulla base di 
accensione (parte O1 nel corpo della macchinina.

3. 		�  Inserisci la chiave (parte O2) nella base di accensione 
(parte O1).

Fase 10: ULTIMO PASSAGGIO - completiamo con le 
decalcomanie!
Le decalcomanie si trovano nella parte inferiore della scatola 
di cartone.
Le decalcomanie devono essere applicate su superfici 
pulite e asciutte. Pulire con uno straccio asciutto prima 
dell'applicazione. Rimuovi l'aria da sotto alle decalcomanie 
premendo su di esse a partire dal centro e spostandoti verso 
i bordi. NOTA: se le decalcomanie formano bolle, forale con 
uno spillo per rimuovere l'aria.

Fase 11: La pedana ha bisogno di comandi!
Inserisci i (2) comandi della pedana (parte U).

Per le corse a spinta controllate dai genitori, metti la 
pedana.
• 	� Allinea le aperture della pedana (parte V) ai comandi 

della pedana.
• 	� Una volta inseriti i comandi nella pedana, spingili verso il 

basso per fissarli in posizione.

SERVIZIO CLIENTI
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen aan den Rijn
Email: klantenservice@mgae.com
Tel: +31 172 758 038
Fax: +31 172 758 039	
Stampato negli Stati Uniti.
BLUEY (il marchio nominativo e i logo del personaggio) sono marchi di fabbrica di Ludo Studio Pty 
Limited e sono utilizzati su licenza BLUEY logo© Ludo Studio Pty Limited 2018. Concesso in licenza 
da BBC Studios. BBC è un marchio commerciale della British Broadcasting Corporation e viene 
utilizzato su licenza BBC logo © BBC 1996. 
© The Little Tikes Company, una società di MGA Entertainment. LITTLE TIKES® è un marchio di 
fabbrica di Little Tikes negli USA e altri Paesi.  Tutti i logo, i nomi, i caratteri, le rassomiglianze, le 
immagini, gli slogan e i tipi di confezionamento sono proprietà di Little Tikes. Conservate questo 
indirizzo e la confezione per riferimento futuro poiché contengono informazioni importanti. Il 
contenuto, comprese le specifiche e i colori, possono variare rispetto alle foto sulla confezione. 
Istruzioni incluse. Si prega di rimuovere tutti i materiali di imballaggio, incluse le etichette, i legacci 
e le graffette, prima di dare questo prodotto a un bambino.

GARANZIA
The Little Tikes Company produce giocattoli divertenti e di elevata qualità. Garantiamo 
all’acquirente originale l’assenza di difetti nei materiali o nella lavorazione di questo prodotto per 
un periodo di un anno a partire dalla data dell’acquisto (riportata sullo scontrino, che funge da 
prova di acquisto). A totale discrezione di The Little Tikes Company, questa garanzia prevede come 
unico rimedio la sostituzione della parte difettosa o del prodotto.
La garanzia è valida solo se le istruzioni relative al montaggio e alla manutenzione del prodotto 
sono state rispettate. La garanzia non copre casi di uso non corretto, incidenti e problemi estetici 
quali scolorimento o graffi provocati dalla normale usura o altri problemi non derivanti da difetti 
nei materiali e nella lavorazione.
Paesi diversi da USA e Canada: contattare il  punto vendita per l’assistenza di garanzia.
Questa garanzia conferisce diritti legali specifici e possibilmente anche altri diritti che variano 
da Stato a Stato. Alcuni Stati non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o 
consequenziali, pertanto la limitazione o esclusione sopra menzionata potrebbe non applicarsi 
all’utente.  * Il periodo di garanzia è di tre (3) mesi per i commercianti o per le scuole materne.

Conservare il manuale in quanto contiene informazioni importanti.

														� 
Bluey Grannies Car 
Coupe™

														    INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
Necessária a montagem por adultos. Tempo 
aproximado de montagem: 50 minutos.  
Idade: 11/2-5 anos
Obrigado por escolher Bluey Grannies Car 
Coupe™ Little Tikes©. Nós esforçamo-nos 
para fornecer um brinquedo duradouro e 
fácil de montar, feito para durar, que oferece 
ao seu filho anos de diversão imaginativa e 
envolvente!
Informações muito importantes que deve saber!
• 	 Leia primeiro todas as instruções.
• 	� Limpe uma superfície plana para dispor todos os 

materiais de forma a que tudo esteja à mão.
•	� Vai precisar de uma chave Phillips (uma aparafusadora 

é recomendada, mas não está incluída), um martelo e 
óculos de proteção (não incluídos) para montar o Cozy 
Coupe® 

	 - 	�Ao instalar os parafusos, certifique-se de que estes 
estão bem apertados, mas NÃO APERTE DEMAIS.

•	� Certifique-se de que localiza os autocolantes e os coloca 
de lado.

• 	� As partes estão listadas abaixo - cada parte está 
identificada com uma letra a VERMELHO para uma 
referência fácil.
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• 	� As ilustrações são apenas para referência. Os estilos 
podem variar do conteúdo real. 

• 	� Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em 
contacto com o serviço de apoio ao cliente da Little Tikes.

   ADVERTÊNCIAS:
• 	 A montagem deve ser realizada por um adulto
• 	 Guarde estas instruções para referência futura.
• 	� Antes da montagem, este pacote contém pequenas 

peças: materiais que representam um risco de asfixia e 
que podem conter arestas e pontas aguçadas. Manter 
afastado das crianças até estar montado.

•	� Brinquedos como o velocípede não devem ser usados 
perto de piscinas, sobre ou próximo a degraus, morros, 
ruas e ladeiras.

•	 As crianças devem estar sempre de sapatos.
•	 Uma só criança por vez.
•	� Peso máximo por criança aconselhável: 23 kg.
•	��� Este produto foi projetado para ser usado por crianças a 

partir 11/2-5 años. 
•	� Requer supervisão de um adulto. Não deixe as crianças 

brincando sozinhas.
•	� Este produto foi projetado apenas para uso familiar e 

doméstico ao ar livre.
•	� Proteja seus olhos. Use sempre óculos protetores ao 

utilizar um martelo. 
•	� Quando a temperatura estiver abaixo de -18°C, não é 

recomendável deixá-lo ao ar livre. Em temperaturas 
muito baixas o plástico pode rachar. Guarde então o 
brinquedo num local seco e protegido.

ELIMINAÇÃO
• 	� Desmonte e elimine o equipamento de forma a que não 

existam condições perigosas, como, mas não limitadas 
a, peças pequenas e arestas afiadas no momento em 
que o equipamento for eliminado.

	 ADVERTÊNCIAS:
	 •	� Este produto contém uma pilha tipo botão/

moeda. Engolir uma pilha tipo botão/moeda 
pode causar queimaduras químicas internas 
num espaço de tempo tão curto como duas 
horas e levar à morte. Elimine as pilhas usadas de 
imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas fora 
do alcance de crianças. Se suspeitar que as pilhas 
possam ter sido engolidas ou colocadas dentro 
de qualquer parte do corpo, procure assistência 
médica de imediato.

Informações de segurança das pilhas. É sério!
• 	 Guarde estas instruções para referência futura.
• 	� Substitua por 2 baterias tipo botão “LR44” (não 

incluídas).
• 	� A tensão de uma pilha recarregável totalmente 

carregada costuma ser mais baixa do que a de uma 
pilha alcalina nova. Portanto, é recomendado que sejam 
utilizadas pilhas alcalinas em vez de pilhas recarregáveis 
para um melhor desempenho e maior tempo de 
utilização.

• 	 Insira as pilhas com a polaridade correta (+ e -).
• 	 Para evitar derrames das pilhas:
1. 	� Siga as instruções de instalação do fabricante do 

brinquedo e da pilha.
2. 	 Não misture pilhas gastas e novas.
3. 	�� Não misture pilhas padrão (carbono-zinco), alcalinas 

ou recarregáveis.Não misture diferentes marcas de 
pilhas. Só devem ser utilizadas pilhas do mesmo tipo ou 
equivalente, conforme recomendado.

4. 	� Quando o brinquedo não for utilizado durante um longo 
período, remova as pilhas para evitar possíveis derrames 
e danos à unidade.

5. 	 Remova as pilhas descarregadas ou gastas do produto.
6. 	� Descarte as pilhas descarregadas de forma adequada; 

não as enterre. Não descarte as pilhas no fogo, visto que 
podem derramar ou explodir.

• 	�� Certifique-se de que a tampa está sempre instalada 
corretamente na unidade. Não tente recarregar pilhas 
não recarregáveis.

• 	� As pilhas recarregáveis devem ser removidas do 
brinquedo antes de recarregar.

• 	 O carregamento das pilhas recarregáveis deve ser feito 
por um adulto.
• 	� Os terminais de alimentação não devem estar na 

iminência de um curto-circuito.
NOTA: Se a unidade parar de funcionar ou não funcionar 
como é devido, remova as pilhas durante alguns minutos 
e depois volte a inseri-las. Se o problema persistir, instale 
pilhas novas.

Algumas coisas antes de começar!
• 	� ANTES de iniciar a montagem, certifique-se de que tem 

todas as peças listadas abaixo.

• 	 Alguns pacotes de partes podem conter peças a mais.
• 	� Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em 

contacto com o serviço de apoio ao cliente da Little Tikes.
•	� Ferramentas necessárias (não incluídas) chave de fenda 

Phillips (recomendamos automática, não incluída) 
martelo e óculos de segurança.

PARTES

GUIA DAS PEÇAS

(1) Ferramenta da peça de encaixe (incluída).
(1) Ferramenta alta da tampa do eixo (incluída). Remova da 
carroçaria e coloque de lado para a montagem.
A cor da ferramenta pode variar. Elimine a ferramenta da 
peça de encaixe/ferramenta alta da tampa do eixo após a 
montagem final.
Passos de montagem
Passo 1:  Pronto... vamos começar pelas luzes traseiras!
Insira as (2) luzes traseiras (peça N). Empurre as luzes 
traseiras contra a carroçaria do Coupe.

Passo 2: Vamos fazer com que a buzina funcione
AVISO: Remova a tampa do recipiente de pilha antes de 
puxar a aba.
•	� Remova a tampa do recipiente de pilha na buzina (parte 

S). Puxe a aba transparente do conjunto de buzina para 
ativar. Recoloque a tampa do recipiente de pilha.

•	 Encaixe a buzina no centro do volante (parte Q).

Para trocar as pilhas:
•	 Remova a tampa do recipiente de pilha da buzina. 
•	 Instale (2) pilhas botão "LR44". 
•	 Coloque de volta a tampa no recipiente de pilha.

Passo 3: Monte a direção num CLIQUE!
1. 	� Insira o grampo da direção (peça T) no volante (peça Q).
2. 	� O grampo da direção deve ser encaixado no orifício do 

MEIO em cada lado da coluna de direção.
3. 	� Insira o volante através do orifício no painel de 

instrumentos E através do O-ring da direção (peça T).
4. 	� Certifique-se de que o grampo da direção se encaixa 

para além do O-ring.
Se o volante estiver solto ou não se fixar na respetiva 
posição; verifique se o grampo da direção ficou encaixado 
completamente para lá do O-ring.

Passo 4: Tape-o!
Insira o tampão do depósito de combustível (peça Q).

Passo 5: Escolha se quer trancar ou destrancar!
Primeiro, instale a fechadura da porta (parte C) na porta 
(parte B). Fixe-a, utilizando (1) parafuso de 1/2” (1,27 cm).
• 	� As portas trancam e destrancam. PARA TRANCAR 

PERMANENTEMENTE a porta. Adicione (1) parafuso 
adicional de 1/2” (1,27 cm).

Em seguida, insira a porta (parte B) na carroceria (parte A).

Passo 6: Os tejadilho e os pilares são correspondentes!
Antes de começar: faça corresponder os suportes do 
tejadilho marcados com “L e R” ao lado correto da barra, 
também marcada com “L e R”.

Passo 6a: Pilares DIANTEIROS... Tranque a porta na 
respetiva posição!
•   �	� Insira o suporte FRONTAL esquerdo do tejadilho. Use 

uma mão para balançar o suporte para frente e para trás, 
enquanto empurra para baixo com a outra mão.

•   �	� Certifique-se de que o suporte dianteiro ESQUERDO do 
tejadilho está apoiado sobre o botão saliente da porta do 
Coupe.

“Prendiamoci cura dell'ambiente!”
Il simbolo del bidone dei rifiuti indica che il prodotto non deve essere smaltito con 
altri rifiuti domestici. Utilizzare punti di raccolta o impianti di riciclaggio designati per 
lo smaltimento dell'articolo. Non trattare le vecchie batterie come rifiuti domestici. 
Portarle in un impianto di riciclaggio designato.

AA. 	Cones superiores (6)
BB. 	Anilhas (6)
CC. 	Casquilhos (4)
DD. Tampa do eixo (2)

Peças mostradas em tamanho 
real.
Parafuso 1,27 cm (1/2") (2)
Fixador de plástico pequeno (2)
Fixador grande (2)

A. 	 Carroçaria (1)
B. 	 Porta (1)
C. 	 Fechadura da porta (1)
D. 	 Tejadilho (1)
E1. 	�Pilares do tejadilho - 

dianteiro esquerdo (1)
E2. 	�Pilares do tejadilho - 

dianteiro direito (1)
F1. 	�Pilares do tejadilho - 

traseiro direito (1)
F2. 	�Pilares do tejadilho - 

traseiro esquerdo (1)
G. 	 Olhos (2)
H. 	 �Tampão do depósito de  

combustível (1)
I. 	 Eixo traseiro (1)
J. 	 Tampas das rodas (4)
K. 	 Rodas (4)
L. 	� Eixo dianteiro - 

ESQUERDO
M. 	Tampões das rodas (4)
N.	 Luzes traseiras (2)
O1.	Base da ignição (1)
O2. Chave (1)
P. 	 O-ring da direção (1)
Q. 	 Volante (1)
R. 	 Eixo dianteiro - DIR (1)
S. 	 Buzina (1)
T. 	 Grampo do volante (1)
U. 	 Encaixes da placa de 
chão (2)
V. 	 Placa de chão (1)
(2) Folha de autocolantes

Acessórios:
Lata de feijão (1)
Óculos modelo Janet (1)
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•   �	� Insira o suporte FRONTAL direito do tejadilho. Use uma 
mão para balançar o suporte para frente e para trás, 
enquanto empurra para baixo com a outra mão.

Passo 6b: Pilares DIANTEIROS... insira, puxe para trás, 
gire!
Antes de começar: faça corresponder os suportes do 
tejadilho marcados com “L e R” ao lado correto da barra, 
também marcada com “L e R”.
1. 	� Alinhe o “R1” no pilar traseiro (peça F1) com o “R1” 

no tejadilho (peça D). Enganche a EXTREMIDADE 
ARREDONDADA e empurre para baixo.

2. 	� Puxe o pilar TRASEIRO na sua direção para inserir 
totalmente o pilar no telhado.

3. 	� Vire o pilar TRASEIRO ao contrário. O logotipo deve estar 
voltado para fora.

4. 	� Repita as etapas para o pilar do teto - traseiro ESQUERDO 
(peça F2).

Passo 6c : Vamos juntar tudo!
NÃO insira os pilares traseiros ainda!
1. �	� Prenda a EXTREMIDADE ARREDONDADA dos pilares da 

FRENTE do tejadilho (peças E1 e E2) no tejadilho (peça D).
2. �	� Puxe a parte traseira do tejadilho para cima enquanto 

balança o tejadilho para a frente. Os pilares da FRENTE 
(peças E1 e E2) ficarão ENCAIXADOS corretamente.

Passo 6d: Pilares traseiros - fixe-os
•   �	� Empurre os suportes traseiros para o local correto. 

Certifique-se de que os suportes estão alinhados com a 
carroçaria.

•   �	� Alinhe os orifícios na carroçaria com os orifícios nos 
suportes traseiros do tejadilho para instalar os fixadores

•   �	 Pessoa 1: segure o conjunto do tejadilho.
•   	 Pessoa 2: instale os (2) fixadores grandes (1 de cada lado).

Passo 7: Rodas TRASEIRAS - Dê-lhes uma boa martelada!
Não martele sobre superfícies ou itens que não pretende 
danificar, estragar ou amassar.
• 	� Coloque o chapéu superior (peça AA) na ferramenta do 

chapéu superior.
• 	� Insira o eixo traseiro (peça H) no chapéu superior. 

Martele o eixo para dentro no chapéu superior.

Passo 7a: Rodas TRASEIRAS ... coloque na ranhura
Faça deslizar o (1) tampão da roda (M), (1) roda (K), (1) 
casquilho (CC) e (1) anilha (BB).
1. 	� Deslize o eixo montado através das guias do eixo 

traseiro.
2. 	 Deslize a (1) anilha (BB) e depois o (1) casquilho (CC).
3. 	� Faça deslizar a roda (K) e, em seguida, a tampa da roda 

(M) no eixo.

Passo 7b: Rodas traseiras ... última etapa.
Vire o Coupe de lado.
Coloque uma (1) peça de encaixe  (AA) e a ferramenta da 
peça de encaixe sobre a extremidade ABERTA do eixo.
Martele a peça de encaixe  para dentro do eixo.
•   �	� Não martele sobre superfícies ou itens que não pretende 

danificar, estragar ou amassar.
•   �	� Use a ferramenta alta da tampa do eixo para APOIAR a 

parte de baixo do eixo.

Passo 8: Rodas DIANTEIRAS - verifique os seus eixos
Os eixos NÃO SÃO IDÊNTICOS. Nota: a distância da 
extremidade ao entalhe no eixo “esquerdo” é inferior à do 
entalhe do eixo “direito”.
• 	� Deslize (1) anilha (BB), (1) roda e (1) tampa da roda no 

eixo dianteiro ESQUERDO (L).
• 	� Coloque o chapéu superior e de seguida a ferramenta do 

chapéu superior na extremidade aberta do eixo. Martele 
o chapéu superior contra o eixo.

REPITA estes passos para o eixo dianteiro DIREITO

Passo 8a: Rodas DIANTEIRAS - a rodarem
1. 	� Primeiro, deslize a anilha (BB) e, em seguida, o casquilho 

(CC) no eixo direito montado.
Repita do outro lado. Em seguida, insira a roda da FRENTE 
e os eixos.
2. 	� Insira o eixo “R” (para o lado direito) na carroceria. Insira o 

eixo “L” (para o lado esquerdo) na carroceria.
3. 	 Insira o casquilho (CC) em cada eixo e empurre até fixar..

IMPORTANTE! Verifique as posições dos eixos - ande com 
o Cozy Coupe para a frente - OS TAMPÕES DAS RODAS 
DEVEM ESTAR VIRADOS PARA FORA.

Passo 8b: Tenho de ver para onde estou a ir!
Coloque o olho (parte G) sobre os eixos expostos. Alinhe as 
aberturas e fixe-as com um fixador pequeno.

Passo 8c: Tampas dos eixos e encaixes!
1.	� Insira a tampa do eixo (DD) na extremidade de cada eixo 

e martele para encaixar.
2.	� Alinhe as ranhuras e encaixe as (4) tampas centrais (peça 

J).

Passo 9: Chave e ignição
1. �	� Insira a base de ignição (peça O1) no pilar do tejadilho 

ESQUERDO (parte E2).
2. �	� Martele a base de ignição (peça O1) para dentro da 

carroçaria  do Coupe.
3. 	 Insira a chave (peça O2) na base de ignição (peça O1).

Passo 10: ÚLTIMA ETAPA - Vamos terminar com os 
autocolantes!
Os autocolantes estão localizados na parte inferior da caixa 
de cartão.
Os autocolantes têm de ser aplicados numa superfície 
limpa e seca. Limpe com um pano seco antes da aplicação. 
Remova o ar debaixo dos autocolantes aplicando pressão 
sobre os mesmos, começando no centro e progredindo para 
as margens. NOTA: Se os autocolantes ficarem com bolhas, 
fure com um alfinete para remover o ar.

Passo 11: A placa de chão precisa de encaixes!
Insira (2) encaixes da placa de chão (parte U).

Para passeios de empurrar controlados pelos pais, 
instale a placa do chão.
• 	� Alinhe as aberturas na placa de chão (parte V) com os 

encaixes da placa de chão.
• 	� Depois de inserir os encaixes na placa de chão, 

pressione para baixo para os fixar.

SERVIÇO AO CONSUMIDOR
www.littletikes.co.uk
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen aan den Rijn
Tel: +31 172 758 038
Fax: +31 172 758 039 
E-mail: klantenservice@mgae.com	
Empresso nos E.U.A.
BLUEY (marca de nome e logotipos de personagens) são marcas registradas da Ludo Studio Pty 
Limited e são usadas sob licença. Logotipo BLUEY © Ludo Studio Pty Limited 2018. Licenciado pela 
BBC Studios. BBC é uma marca registrada da British Broadcasting Corporation e é usada sob licença. 
Logotipo da BBC © BBC 1996.
© The Little Tikes Company, uma companhia da MGA Entertainment. LITTLE TIKES® é uma marca 
comercial da Little Tikes nos EUA e em outros países. Todos os logotipos, nomes, identidades visuais, 
imagens, slogans e aparência das embalagens são de propriedade da Little Tikes. Guarde esta 
morada e a embalagem para consulta, pois esta contém informações importantes. O conteúdo, 
incluindo especificações e cores, pode diferir das fotografias apresentadas na embalagem. Inclui 
instruções. Por favor, retire todos os materiais de embalagem, incluindo etiquetas, fitas e agrafos, 
antes de dar o produto a uma criança.

GARANTIA 
A Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta qualidade. Garantimos ao consumidor 
original que este produto não tem defeitos de materiais ou fabricação. A garantia é válida por um 
ano* a partir da data da compra (é necessário apresentar a nota fiscal como comprovante). Na 
única eleição da Little Tikes Company, os únicos recursos disponíveis ao abrigo desta garantia será a 
substituição da peça defeituosa ou a substituição do produto. Esta garantia só é válida se o produto 
for montado e mantido de acordo com as instruções. A garantia não cobre abusos, acidentes, 
questões de aparência como desbotamento e arranhões decorrentes de um desgaste normal, ou 
qualquer outra causa não decorrente da qualidade dos materiais ou da fabricação. *O período desta 
garantia é de 3 (três) meses no caso de uso em creches ou uso comercial.
Fora dos EUA e do Canadá: Contate o local de compra para a prestação de serviços da garantia. 
Esta garantia lhe confere direitos legais específicos e você ainda pode contar com outros direitos 
que variam de estado para estado. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de 
responsabilidade incidental ou conseqüencial, portanto a limitação ou exclusão acima pode não 
ser válida no seu caso .

Por favor mantenha este manual, pois ele  
contém informações importantes. 

“Vamos cuidar do meio ambiente!”
O símbolo do caixote do lixo indica que o produto não deve ser descartado 
em conjunto com o lixo doméstico. Utilize os pontos de recolha designados ou 
instalações de reciclagem ao descartar o item. Não trate as pilhas gastas como lixo 
doméstico. Leve-as a uma instalação de reciclagem designada.


